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ARGOMENTO. 


LA  Prefa  d'  Offidraca  Città  in  India,  dal  cui  Mu- 
ro AleJ) andrò  gittofli  dentro  :  Lacontefa  ira  Ciào 
ed  Ale(fandro,  per  la  quale  il  primo  fu  uccifo  dal  fe- 
condo, morte  cagionata  in  parte  dalla  derifione  di 
Ciào  fopra  la  pretensone  d'  Alejfandro  d'  effer  egli 
Figlio  di  Giove  :  L  Eftremo  Amore  d'  Aleffandro 
verfo  la  bellifllma  Roffane;  fono  Fatti  iftorici.  Gli 
Amori  di  L//tf«r#  Principefl'a  di  Scithia  verfo  Aleffandro, 
e  di  Taffìk  Re  Indiano  verfo  Lifaura,  ed  il  Rimanente, 
fono  Fatti  d9  Invenzione. 


The  Argument. 

HT  H  E  taking  of  Oxidraca,  a  City  in  India,  front  the 
Walh  oj  whichy  Alexander  undauntedly  flung  himfelf 
into  the  Town  :  The  fatai  Contefi  between  Clitus  and  A- 
lexander,  in  which  the  firft  is  unhappily  flain,  for  his 
having  derided  the  latter.  upon  his  pretending  to  be  imme- 
d'ately  defcended  from  Jupiter  ;  and  the  pallonate  love 
^  Alexander  bore  to  the  beautiful  Roxana,  are  FaEls 
deducedfrom  the  Hiftory  of  thofe  Times.  But  the  Amour s 
of  Lifaura  Stythian  Princef  with  Alexander,  as  well  as 
thofe  of  Taxilis  the  Indiati  King  with  Lifaura,  and  the 
refi,  areentirely  fabulous. 


Ver- 


Perfonaggi. 


Alessandro  Mlgnó,   Signor  Sem  fino. 
Tassile  Re  Indiano,      Signor  Baldi. 

C  l  i  t  o,      1  D    .  M  \ Signor 

Cleonf,    >  cedoni  1SiSnora  Dotti> 

Le  onato,  }  *  c  Signor  Aminovi. 

R  ossane.  Signora  Fauftina  Ber doni, 

Lisaur  a,  Signora  Francefca  Cuponi, 


La  Mufica  è  del  Signor  Giorgio  Federico 
HandeL 


La  Scena  è  in  Ojjìdmca. 

«Mfr*'''?^ft  ,i;^'^C/j  Hì\\jvr.>v\       C;V  *l^bf 


Dramatis  Perfora. 

Alexander  the  Great,   Signor  Stnefino. 
Taxil  is  King  of  India,   Signor  Baldi. 
C  l  e  T  u  s,  J  Macedoni-  1 5^n0t  GiufePPe  Bofchi< 

Signor  Antìcri. 
R  o  x  a  n  a,  Signora  Fauflina  Bordoni. 

L  i  s  a  v  r  a,  Signora  Francefca  Cuzzoni. 


The  Mufick.  is  comj>os9d  by  Mr.  Handel. 


The  Scene  is  in  Qxìdràca. 


ALEXANDE  R. 


A  C  T  I.    SCENE  h 

,  l  exander,  who,  by  the  Means  of  a  Scaling  En- 
gine, mounts  the  Walls  of  Oxidraca. 

Z\7  D  neeà  there  ftill  Delays  to  over  come 
'Ibis  one  poor  Rampire  ?  I  myfelf]  yòur 

!  Convoy, 

WiU%  ivith  a  noble  Pattern  leadyou  on. 

[The  Befieg'd  fly  at  the  Ap- 
proach,  of  Alexander. 
Proud  Oxidraca  !  againfl  àngry  'Heav'n, 
In  vain  your  infufficient  Strengfh  youd  prove > 
And  I  m  the  Offspring  of  the  Thund'rer  Jove. 

[He  throws  himfelf  within  the  Wall:  The  Be- 
fì?ged  rally  thither  again,  and  repulfe  the  Be- 
fiegers  back  with  their  Scaling-Machine. 

SCENA  IL 

Leonatus  zvith  other  Soldiers>  and  ivith  a  Bau  ring 
Ram  to  demolifo  the  Wall. 

Leon.  Q  une x  ampie d  Dar ing? 
Let  hafiy  Succours  for  the  King  he  jounds 

'  "And 


A  LE  SSA  NDRO 


ATTO  I.    SCENA  L 


Alessandro  A  [opra  una  Machina  murale  afiends 
fui  Muro  à  Ojjidraca. 

Tanto  ancor  s*  indugia 
A  fuperàr  quefio  vii  Muro?  Io  fleflb 
Scorta  vi  fo  con  onorato  efempio. 
[AlF  arrivo  d'  AleflTandro  idifenfori 
fuggono. 

Offidraca  fuperba, 

Contra  V  ira  del  Cielo  in  van  contraili. 
Son  Prole  del  Tonante,  e  tanto  baili. 

[5i  getta  al  didentro  del  Muro:  I  Difenfari  vi  ri* 
tornano  e  ne  ritingono  gli  Affalitori  e  la  Ma* 
china. 

S  C  E  N  E  IL 

L  e  o  n  a  t  Q  con  altri  Soldati  e  con  un  Ariete  per  far  di- 
roccare il  Muro* 

Leon.  Oh  fmifurato  ardire  ! 
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Cada  il  muro  atterrato. 

[Il  muro  Cade  :  e  vedefii  Aleflandro  con  alami  ne- 
mici morti  attorno,  difender  fi  dagli  altri,  che  ven- 
gono fugati  da  Leonato  e  da  fuoì  Macedoni. 


Leon.  Grazie  ali5  eterno  Giove, 
Sire,  fei  falvo:  Ma  la  tua  grand'  Almi 
Troppe?  t5  efpòfe,  per  privata  Palma. 
Sai  pur  eh5  è  Tempre  unita 
La  publica  falvezza  alla  tua  vita. 
Che  gioveran  i*  Afia  e  la  Perfia  vinte, 
1/  India  e  la  Terra  tutta, 
Se  tì  perdiam  ?  Al.  non  m*  accufate  ò  cari, 
jy  amar  troppo  il  periglio. 
Qui  v5  era  d'uopo  ardir  più  che  configlio. 
Di  comandare  all'  immortai  falange 
Indegno  io  parerei, 
Se  risparmiar  voleffi  i  giorni  miei. 
Purché  sJ  acquifti  Onor,  vivafi  meno. 
Sempre  felice  muore, 
Chi  maor  pugnando  alla  Vittoria  in  feno. 


Fra  le  Stragi  e  fra  le  Morti 
S*  immortalano  gli  Eroi. 
La  fortuna  ajuta  i  Forti 
Giove  aflifte  i  Figli  fuòi. 

Fra  le,  &c'. 
[Tutti  partono  rientrando  per  la  Breccia. 

SCENA  III.  Accampamento. 

RosSane^Lisaura,  ufeendo  ciafeuna  dal  fuo  Pa- 
diglione, a  vifta  del  Muro  atterrato. 

Lif.  Che  vidi!  Rof.  Che  mirai  ! 
Lif.  Gloria  precipitofa  I 


ALEXANDER.  5 

And  buri  the  Wall  demolijb'd  to  the  Ground. 

[The  Wall  tumbles  ;  and  Alexander  is  feen  a- 
'  mong  a  Heap  pf  fl^ughter'd  Enemies,  and  de- 
fending  hingtfelf  againfl:  others,  who  are  ali 
put  to  flight  by  Leon^tus,  and  his  Macedo- 
nians. 

Leon.  Thanks  to  eternai  Jove,  my  Sire>  you  re  /afe  : 
Tgo  far  your  noble  Ardor  bore  you  ony 
Single  to  Fight,  and  gain  the  Palm  alone. 
You  know  that  tvith  your  precious  Life  is  joind 
The  publick  Safety  offubdud  Maàkind. 
Wha^though  vue  conque/d  AJta,  Perfta  tool 
What  with  the  vanquijh'd  Indies  Jhall  we  do  ? 
What's  the  World  wortb,  if  vie* re  deprivd  ofyou  ? 

Al.  Accufe  me  noty  my  Friends  ; 
tf  Love  of  D anger  carried  me  too  far, 
"Ibis  was  no  Time  to  counfeh  but  to  dare. 
1  to  myfelf  jhould  feem  unworthy 
To  lead  ttì  immortai  Svuadrons  that  obey9 
Jf  fond  or  Life  1  grudgd  one  added  Day  : 
Where  Honour  s  gain  d>  a  Life,  tbo*  Jhort,  is  be/l  ? 
He  happy  falls  to  honourable  Refly 
Who,  figbting,  fqlls  ivitb  Conqueftin  his  Breafi* 

Anjidft  the  flaughter'd  Heaps  of  Dead3 
Immortai  Fame  have  Heroes  won  ; 
Fortune  does  ali  the  Valiant  aid3 
But  Jove  himfelf  affifts  his  Sons. 

Araìdft,  &c. 

[Exeunt  qll  re-entemtg  thro  the  Breach. 

SCENE    III.    An  Encampment. 

Roxan  a  and  Li  saura,  iffuing  forth,  each  from 
her  Pavilion,  within  Sight  of  the  ruinM  Wall. 

Lif.  What  have  Ijeen  !  Rox.  Oh,  v^hat  bave  Lbeheld  ! 
Lif.  Precipitate  State  ofGlory  ! 

B  3  Rox 
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Rox.  0  perverfe  Ambinoti  ! 
Fer  2.  J  Jf  Alexander  fell^^^Jsundm^ 

Lif.  Roxana  feems  affiitied. 

Rox.  And  my  fair  Rivai  too  appears  to  mourn, 

F  ?  Thus  Souls  difcording,  if  in  Love  they  be, 
ror  2.  £  Dread  like  Misfortunes,  and  in  Fears  agree. 

SCENA  IV. 
T  a  x i  l i  s  the  Indian  King  and  the  Aforefaid. 

Lif.  Set  Taxilis  the  Monarci)  of  the  Indiana 

Rox.  He,  full  of  joyful  Looks,  return*  again. 

Tax.  Oxidraca  isjorc'd,  and  the  King  /afe  ; 
Dry  up  thofe  Tears,  Roxana  ;  clear  thy  Broiv. 

Rox.  Ihank  ye,  ye  mìghty  Gods,for  this  Efcape. 

Lif.  And  does  not  Taxilis  afford  one  Word 
Of  this  fi  great  Succefs  to  me  ?  —  Perhaps, 
2 cu  thtnk  me  lefs  concerni  d  in  it  thanker. 

Tax.  ìgladly  would  believe  it  : 
Tco  much  1  know  ivhat  Part  you  jloare  in  it. 

Lif.  For  this  fo  happy  Jurn  oj  Fortune 
I  feelmy  Soul  with  bighe  fi  Joys  pojfeft  — 
(But  tlkn  my  Rivai9  s  Pleafure  racks  my  Breaft.) 

How  fweet  the  Hours  of  Love  would  be 
If  it  fiom  Jealoufy  was  free, 

That  poifons  ali  its  Joys. 
WhatConftancy  with  Hope,  Defires, 
And  ali  the  Blifs,  that  Hope  infpires, 

It  fow'rs  and  quite  deflroys. 

How,  &c. 

Rox.  In  Alexander'/  Trophtes, 
My  lijted.foul  does  triumph  once  again. 
Lifaura  only  damps  my  rìjìng  Joy. 

*  Tet 
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Rof  Ambizion  perverfa  ! 

a  2.  \  ScAleJfandropvì  \  \  è  perù. 

Lif.  Rojfane  fen5  affligge. 
Rof.  La  mia  Rivai  lì  duole. 

?  Cosi  V  alme  difeordi 

i  Ne3  temuti  Infortuni,  Amore  accordi, 

S  C  E  N  A.  IV. 

Tassile  JR<?  Indiano,  e  dette. 

Lif  Ecco  Tajjìle  il  Re  degl'  Indi.    Rof.  Ei  torna 
Con  lieto  volto.  Taf.  E  Qffidraca  efpugnata 
E  il  Re  fuor  di  Periglio, 
Rafferena  o  Rojfane  il  raefto  Ciglio. 

Rof  Grazie  a  voi  dello  fcampo  o  fonimi  Dei. 

Lif  E  di  sì  gran  fucceflfo, 
Taffile,  a  me  non  parli  ?  forfè  credi 
Ch*  io  va  interelfi  in  ciò  men  di  Coftei  ? 

Taf  Crederlo  ben  vorrei  : 
Pur  troppo'  io  quanto  vi  prendi  parte. 

Lif  Di  sì  lieta  ventura 
Il  giubilo  riferito  : 

(Ma  quel  della  Rivai  mi  dà  tormento.) 

s  Quanto  dolce  Amor  faria, 
Se  non  foffe  Gcìofia 
Co'l  gelato  fuo  Velen. 
Quel  che  fpera  la  Coftanza, 
E  promette  lafperanza, 
Rende  amaro  al  me  fio  fen. 

Quefto,  &c.  [Parte. 

Rcf  Ne'  trofei  d'  Aleff andrò. 
Trionfa  ancor  queft'  Alma  : 
Ma  funefta  Lif  aura  ogni  mia  Palma. 
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Pur  tenterò  tutte  d*  Amor  le  vie, 
Perchè  allettato  il  Vincitore  amante, 
Infido  altrui,  sìa  folo  a  me  Collante, 

Luflnghe  più  Care 

If  Amor  veri  dardi, 

Vezzofe  volate 

Su  '1  labbro,  ne  i  guardi, 

E  tutta  involate 

1/  altrui  libertà. 
Gelofi  fofpetti, 

Diletti  con  pene, 

Fra  gioje  e  tormenti 

Momenti  di  fpene, 

Voi  l'armi  farete 

Di  vaga  Beltà* 

Lufinghe,  &c,  [Pane 

Taf  Sventurato  eh*  io  Sono  ! 
Se  penfo  ad  AkJfandroy 
Come  Benefattore  amar  lo  devo, 
Come  Rivai  ;  non  pofla 
Dalla  fua  Mano  io  riconofeo  il  Trono, 
Ma  perchè  ama  Li/aura  ; 
La  Gelofia  Corrompe  un  si  bel  Dono, 
E  rifletter  mi  fa  con  afpre  doglie, 
Che  fe  un  Regno  mi  refe  ;  il  Cor  mi  toglie. 

Vibra  Cortefc  Amor 

Un*  altro  Strale 

Del  mio  Rivale  al  Cor, 

E  fol  1*  accendi  allor  d'  altra  Bellezza." 
Bramata  fol  da  me, 

Per  Alma  tutta  Fe 

1/  Ingrata  non  avrà 

Tanta  Fierezza* 


ALEXANDER. 

Tet  111  try  ali  the  tendere/i  Ways  of  Love, 
AH  Artsy  that  may  this  amfous  Viftor  move: 
Tilljalfe  to  ali  befidey  and  true  to  me  heU  prove, 

O  ye  deareft  choiceft  Charms, 
Love's  true  Darts,  fecureft  Arms, 
Tempting  and  alluring  fly 
On  the  Lips,  and  in  the  Eye  ; 
Rob  ali  others  of  their  Refi, 
Steal  their  Freedom  from  their  Breaft, 
Doubtful  Loffes,  hopeful  Gains, 
Pleafures  ftrangely  mix'd  with  Pains, 
Moments  upon  Hope  depending, 
Between  Joys  and  Griefs  fufpending 
You,  O  !  you  muft  be  the  Arms, 
By  which  Beauty *$  Force  alarms, 

Q  ye,  &c. 

Tax.  How  do  1  fiand  involvd  in  fatai  Vis  ! 
Ij  1  twards  Alexander  turn  my  Thoughts9 
Jymy  as  a  Bene  f attor,  bound  to  love  him, 
But,  as  a  Rivai,  cant. 
/,  by  bis  Handy  refiored  receive  a  Throne  : 
Why  jhould  he  court  Lifaura  ?  —  That  fpoils  aU  « 
And  Gratitude  by  jfealoufy  V  undone.  — 
That  makes  me  (lill  refietty  ivith  torfring  Smart  ; 
Who  gives  me  Kingdoms,  robs  me  cf  my  Hearu 

Oh  I  mighty  Love,  thy  Aid  impart, 
And  kindly  let  my  Wifh  fucceed  ; 

With  Arrows  pierce  my  Rival's  Heart, 
And  let  it  for  another  bleed. 

Only  truly  lovM  by  me, 

Sure,  the  fair  Ingrate  canYbe  ; 

Cannot  fierce  and  cruel  prove 

To  a  Soul  fo  true  to  love. 

Only,  &c. 
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SCENE  V.  TheBreach. 

Alexander,  Taxilis,  Leonatus,  Cleo- 
n Ey  and  Clitus,  with  a  Train  of  Souldiers. 

Al  While  Wars  and  Conquefls  Chine  in  Story, 
Me,  endlefs  Fame,  the  Gods  beilo w 
-         (  One  to  equal  thee  in  Glory 
tot  4;  (Not  the  Univerfe  can  £how. 

Al  Crowns  of  Palms  and  Lawrel  Boughs 
For  4.    Adorn  great  Souls,    and  wreath  their 

(Brows. 

Al  Mighty  Kingdoms,  mighty  States, 
For  4.    Crown  worthy  Hearts  and  warlike  Feats. 

Al  The  ampie  Earth,  the  Sea  profound, 
For  4.    Do  ali  before  your  Valour  fall  ; 

Al  O  were  another  World  but  found  ! 
For  4.   'Twere  for  your  mighty  Soul  too  fmall. 

Cleo.  AUts  prepard — To  your  great  Father  Ammon, 
Let  them  their  fpremoft  Adorations  pay  ; 
Tours  are  the  fecond  Honours  of  the  Day  : 
O  Deity,  tremendous  in  the  IV ar, 
He*s  King  of  Heavn,  but,  King  of  Earth,  you  are, 

SCENE  VI. 
L 1  s  a  u  r  a,  R  o  x  a  n  a,  and  the  aforefaid. 

Al.  Front  Conqueft's  Arms  the  Corìquror  does  remove 
Blefs'd  to  the  Arms  of '"Beauty ,  and  of  Love  : 
Clofe  to  my  Breaft  Ifìrain  the  fair  Roxana. 

Cleo.  (IB-fated  Pafjìon  !)    Lif.  (0  I  burn  with  Rage  !) 

Rox.  9Tis  real  Joy  to  fee  you  thus  return 
Safe  from  fucb  perillous  Exphits,  and  live. 


Al. 
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SCENA   V.    La  Breccia. 

Alessandro,  Tassile,  Leonato,  Cleone, 
e  Cl  i  to,  con  Seguito  di  Soldati* 

Al  Fra  le  Guerre  e  le  Vittorie 
Fama  eterna  il  Ciei  mi  dà. 
\  Chi  t  agguagli  in  tante  glorie 
°"  4-    l  V  Univerfo  ancor  non  à. 

Al  Lauri  e  Palme 
a  4.     Fregi  fon  delle  grand*  Alme. 

Al  Stati  e  Regni 
a.  4      Premj  fon  de  i  Cor  più  degni. 

Al  \J  ampia  Terra,  il  Mar  profondo 
a.  ,  4.     Tutto  cede  al  tuo  valor. 

Al  Oh  vi  fofle  un'  altro  Mondo  I 
a   4.     Saria  poco  al  tuo  gran  Cor. 

Cleo.Tptto  è  già  pronto.  lituo  gran  Padre  Aminone 
Abbia  pria  chi  1  adore, 
Pofcia  il  Secondo  Onore 
Paghili  a  te,  Nume  tremendo  in  guerra. 
Ei  Monarca  è  del  Ciel,  Tu  della  Terra. 

SCENA  VI. 
Lisaura,  Rossane,  e  detti. 

Al  Dalla  vittoria  alla  Bellezza  in  Braccio 
Paffa  un  felice  Vincitor.  Mia  bella, 
Mia  vezzofa  Roffane  al  fen  ti  Aringo. 

Cleo.  (Miferi  affetti  miei  !)  Lif.  (Sdegno  m*  infìam- 

(ma«) 

Rof.  Mia  vera  gioja  c  il  rivederti  Salvo 
Tornar  da  tante  pèrigliofe  Imprefe, 

AL 


iz  ALESSANDRO. 

AL  Non  temo  di  mortai  braccio  le  offefe. 

Clio.  Ed  a  Lifaura,  o  Sire,  • 
Non  ti  rivolgi  ancor  ?    Al.  Lifaura  vaga, 
Lieto  non  men  ritorno  a  te.   Rof.  (Delufa 
Così  rimango.  Oh  Gelofia  crudele  !  )        %  {Parte. 

Taf.  (E  non  troncherò  io  d  amore  1  detti 
Fra  Ùfaura  e  Akjjandro  ?  )  e  non  t»  accorgi 
Che  Rojfane  (degnata  altrove  è  volta  ? 

^/  (  Ah  !  non  fia  mai)  bella  Rojfane,  afcolta.  [P^rff. 

«fi  Ei  Rojfane  feguì  •.  Or  ti  confola, 
E  refta  in  tanto  abbandonata  e  fola.  [Parte, 

Lif  Ahi  Lifaura  tradita  !    ;  .' 
Del  pari  che  1*  Amor,  vano  e  il  tuo  ldegno. 
Rifolvi  non  ioft'rir  queft'  atto  indegno. 

No,  più  foffrir  non  voglio. 

E' troppa  infedeltà. 

Iftabile  quat'  onda, 

Più  mobile  che  fronda 

Ev  r  lncoftante. 
Non  lo  vorria  1'  Orgoglio, 

Se  lo  voleiTe  Amor. 

No  'I  voglio  più  foffrir 

jy  un'  altra  Amante. 

No,  &e. 

SCENA  VII.  jfpfartamento. 
Rossane'  e  poi  Alessandro. 

Rof.  Vilipefe  Bellezze, 
Lufìnghe  difprezzate 
Armi  inutili  fiete 
Per  vincer  l' Incoftanza  : 
Voi  mi  dalle  fperanza 
D' incatenar  folo  per  me  quel  Core,  _ 
Vana  Speranza  1  Oh  Dei  1  Voi  mi  mancate 
Vilipefe  Bellezze 
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Al.  Ifear  no  Wounds  that  mortai  Hands  cangive. 

Cleo.  And  not  once  turn,  O  Sire,  tow'rds  your  Lifaura  ? 

Al.  tm,jair  Lifaura,  not  lefs  pyd  tofeeyou. 

Rox.  (Thus  JIM  deluded  !  cruel  Jealoufy  !  ) 

Tax.  (And  JhaS  not  I  cut  Jhort  the/e  amrom  Speeches 
*Xbat  pafs  'twixt  Alexander  and  Lifaura  ?  ) 
And  do  you  not  perceive 
Elfe-where  ber  Steps  th'  enragd  Roxana  hend  ì 

Al.  (That  muft  not  he)  Roxana,  bearli,  attenti.  [Exit. 

Tax.  He  feeks  Roxana — Seek  thou  Comfort7 s  Aid. 
A  folitary,  left,  abandond  Maid.  [Exit. 

Lif.  Oh  poor  betrayd  Lifaura  ! 
Jufl  alike  vain  thy  Love  and  Ragings  are  : 
But  this  falfe  AB  1  cannoty  ivi  li  not  bear. 

No,  Hi  no  longer  bear  it,  no  ; 

'Tis  too  great  Wrong  to  undergo  ; 

Unftable  as  the  Sea-  green  Waves, 

More  rnoving  than  the  Wind-lhook  Leaves, 

Does  this  Inconftant  grow. 

Pride  would  not  fuffer  it,  Fm  fure, 

Tho'  Love  itfelf  would  much  endure  : 

No5  Love  too  bids  me  never  bear 

The  Man  that  loves  another  Fair. 

No,  &c. 

SCENE  VII. 

Roxana,  and  afterwards  Alexander, 

Rox.  Beauties  Jlighted  and  negletteti, 
Charms  tiefpis'd  and  iUrrefpeEìed, 
Vfelefs  Armsyou  are,  nor  can 
Conquer  this  unconfiant  Alan. 
Tou  gave  me  Hopes  bis  Heart  to  chain  ; 
But  ali  the  Hopes,  you  gave,  are  vain. 
Charms,  youvefaiVd  me,  Charms  negletteti % 
Beauties  flighted  and  rejetted. 


i4  ALEXANDER. 

Al.  /  bave  at  laft  o'ertakenyou  —  but  vùhy 
Why  didy  at  all>  my  fair  Roxana  fly  ? 
"Io  you  alone  my  Love  ftands  fix  d  and  true, 
From  your  ovm  Face  your  Triumph  fare  you  knew . 
You  fiali  reward  my  Deeds  of  toilfome  IVar  ; 
Tou  ave  my  Priz,e,  and  you  my  Glori  are  ;  ' 
But  Clouds  o^ercaft  thofe  Eyes  ihat  us  d  io  blaze  ? 
Wheres  tbe  fweet  Smile  that  us3d  thofe  Cbeeks  to  gracey 
And  fiew  your  Soul  tranfp  areni  throy yeiìr  Face? 
Alltbis,  from  me,  yotfve  meantfyouve  firove  to  bidè, 
JSlor  bave  you  deignd  one  Look,  nor  once  reply'd  ì 

Rox.  Mine  muft  tby  Heart,  thy  Lips,  mine  only  be% 
Or  hope  no  Arifwery  and  no  Look  from  me  ; 
Tby  Paffion  /,  and  l  alone  muft  prove. 
Or  ceafe  for  eversore  to  talk  of  Love. 

AL  Lefs  true,  lefs  conftant,  than  I  am, 
Me,  my  Lips,  not  Heart,  does  Trame  : 
Wich  various  Conflióts  long  1  ftrove, 
But  own  at  laft  the  Power  of  Love. 
One  my  Soni  adores  alone, 
Tho3  I  muft  not  that  difeover  ; 
Cruel  Fair,  fhe  does  not  own, 
Yet  de  knows  her  Captive  Lover. 

Lefs  true,  &e, 

Rox.  Yet  be  does  fpeak  to  ebarmr —  and  feems  to  love  me  ; 
But,  if  he  fees  Lifaura, 

Novo  fuddenly  bis  Soul  and  Feet  turn  tovfrds  her  ? 

IVhat  muft  1  do  ?  ■  Vùhy,  I  muft  tbink  htm  (alfe. 

And  yety  perhaps,  be  loves  me. 

{Il  hope  the  beftj-  but  not  put  ali  m  Truft  int. 


Flatt\ing 
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AL  Pur  ti  raggiungo.    E  perchè  mai  partirti  > 
Vaga  Rojfane  ?  il  mio  verace  Amore 
A  te  fola  è  rivolto. 
Apprefì  dal  tuo  Volto 
La  ficura  Vittoria. 
Tu  farai  la  Mercede 
Delle  gran  Gefte,  e  tu  farai  mia  Gloria. 
Ma  turbato  è  il  feren  degli  occhi  belli  ? 
E  quel  dolce  forrifo 

Onde  trafpare  il  tuo  bel  Cor,  m*  afcondi  ? 
Non  mi  degni  d *  un  guardo  ?  e  non  rifpondi  ? 

Rof.  Sia  quel  labbro  fol  mio,  fol  mio  quel  Core  j 
O  in  van  da  me  fperi  o  rifpolta  o  guardo 
4  Amami  fola  ;  o  non  parlar  d' amore. 

Af.  Men  fedele,  meh  Collante 
Finge  il  labbro,  non  ÌT  Cor, 
Ma  fon  vinto,  fono  amante 
D'  un*  amabile  Beltà, 
Una  fol  queft'  Almji  ,  adora, 
Ma  fcoprir  no'i  deggio  ancor. 
La  Crude!  che  m*  innamora, 
Non  Io  dice,  e  pur  lo  fa.     •        '  [Parte* 

-M?n,  Ùc. 

Rof  Si  lufijigando  ei  parla,  e  par  che  m'ami, 

a  fe  Lijawa  vede  ; 
Subito  a  lei  rivolge  T*  Alma  e  il  piede. 
Che  deggìo  fare  ?  ah  fi,  crederlo  infido. 
Forfè  m'  ama  ?  1q  fpero,  e  nqp  mi  fido. 

*$*&ì  -  :M^O  h  i:pi3  .obnoM  bri 1  irnn-H  rtoV% 


Ua 
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Un  lufinghiero 
Dolce  penfiero 
Dice  che  m*  ama  : 
Altro  infelice 
Penfier  mi  dice, 
No,  non  ti  brama  : 
E  1'  Alma  iftabile, 
Temendo, 
Sperando, 
Chi  dica  il  vero 
Ancor  non  fa. 
Sì  fra  due  venti 

Frondofo  Ramo 
Sempre  è  agitato, 
Sinché  sfrondato 
A  Cader  va. 

Un,  &c. 

S  C  É  N  A  Vili. 
Clito,  Cleone,  e  Leo  nato. 

CU.  Tu  che  Rojfane  adori,  e  come  mai 
Con  si  tranquillo  volto, 
Ckone  il  tuo  Rivai  foffrendo  ftai  ? 

Cleo.  Non  può  forza  mortale  opporli  ai  Numi  j 
Mia  fventura  c  fatale. 
Là  nel  tempio  di  Giove 
Oggi  egli  avrà  vittime  Incenfi  Altari. 
Si,  fon  Numi  nel  Mondo  Eroi  sì  Chiari.  [Parte. 

CU.  Amico  Leonato,  e  vuoi  1*  efempio 
Seguir  di  quefto  Aduiator  ?  Leon.  M*  offendi 
A  domandarne  fol.  Seguito  ò  fempre 
U  onorate  tue  feorte  : 
E  in  Cambio  d>  amiflà  fedel  vuò  teco 
Correr  pur  fempre  una  medefma  forte.  [Parte. 
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Flatt'ring  and  pleafìng, 
Thoughts  my  Mind  eafìng; 
Teli  me  that  his  Heart  is  mine  : 
Then  Thoughts  difpleafing, 
And  my  Heart  teazing, 
Cry—  He'U  ne'er  to  thee  incline. 

Thus  unfix'd  my  weary'd  Soul, 

Hopes  appearing 

Firft,  then  fearing 

*Maz'd  and  puzzled  what  to  do, 

Knows  not  which  is  falle  or  true- 
Sò  two  Winds,  that  crofsly  blovv, 
Tofs  fonie  trembiing  leafy  Bough  : 
Long  it  wavers  to  each  Blaft, 
Till  naked,  leaflefs,  it  does  grow  ; 
Then  drops,  with'ring,  down  at  laft. 

Flatt'ring,  &c* 

SCENE  Vili. 
CtiT.u  s,  Cleon,  and  Leonatus, 

Clit.  Yóu,  that  a^0r*  Roxana,  how  canyon 
Stand  vùìth  jo  cairn  a  Look,  andeafy  beary 
My  Cleon,  Juch  a  powerful  Rivai  near  ì 

Cleon.  No  mortai  fyrength  cari  vie  agahift  the  Gods  : 
My  Sqyyovj  has  no  Cure  ;  the  Work  oj  Fate. 
This  Day,  within  the  Tempie  of  gre  al  Jupiter, 
He'Uhave  his  ViBims  and  his  blaùng '  Aitar  s. 
Yesj'  fuch  bright  Heroes  are  ali  Gods  on  Earth.  [Exit. 

Clit.  And  vùill you  folk™,  my  Friend  Lconatus, 
The  vile  Exarnple  of  this  pattring  IVretch  ? 

Leon.  Indeed  *ti$  mofi  urikind  to  ask  the  Queftion  : 
I  ever  follavi d  yet  your  honourd  Foótftèps  : 
Andy  in  Exchange  of  a  mrfi  faithfd  Friendjhip, 
ì'd  Jbare  in  every  Lot  of  Life  ivith  you.  [Exit. 


G 
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Fearlefs  Valour,  Friendfibips  dear 
Are  the  Pride  of  noble  Minds  : 
Void  of  th'em,  like  empty  Winds, 
Vain  ali  Honour*s  Tnles  are. 

Fearlefs,  &g, 

Clit.  1  ever  will  be)  as  fve  ever  been) 
*the  faithful  Follower,  where  his  Valour  leads  ; 
Stili  prodigai  of  Lif  e  l  vùill  obey, 
As  his  Commands,  or  Safety  point  the  Way  : 
Bui  VII  neer  flutter  him  in  impious  Deeds, 
Let  others  worjhip  :  Should  he  e'er  pretend 
That  Clitus  Jhould  ;  he  vsrmgs  too  great  a  Friend. 

With  gentle  Spur,  and  flacken'd  Rein, 
The  gen'rous  Steed  will  run  amain, 

And  ride  apace  the  Road  : 
But  if  too  much  you  gjill  his  Side, 
He'll  plunge  with  Fiercenefs,  Anger,  Pride, 

And  from  his  Shoulders  fhake  the  Load, 

With,  &c. 

SCENE  IX. 

The  Tempie  ofJupiTER  Ammon;  with 
the  Statues  of  J  o  v  E,  Hercules,  and 
Alexander. 

Cleo>j  at  the  Head  of  the  Sacrificers,  and  after- 
wards  Alexander,  Roxana,  Li  saura, 
Taxilis,  and  Clitus. 

Cle.  To  the  Mighty,  io  the  brave  Cbief,  the  Conqurors 
To  the  Son  of  the  high  Thund'rer,  , 
To  Alexander  let  our  Altars  blaze. 
Let  s  bum  to  hìm,  like  other  Godsy  Perfufftes 
Made  of  fweet  Odors  and  Ambiati  Gums. 

Al 
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Pregi  fon  d5  un  Alma  grande 

V  amicizia  ed  il  Valor  : 
Senza  quefti,  in  van  fi  fpande 

Ogni  titolo  d*  Onor.  [Parte, 
Pregia  &c. 

CU,  Sempre  del  fuo  Valor,  fido  feguace 
Sarò,  come  già  fui, 
Prodigo  di  mia  Vita 
Al  fuo  comando  et  al  fup  fcampò.  Ma 
Effer  non  voglio  àdulator  fallace. 
L*  adorin  gli  altri  pur  :  $'  egli  51  pretende 
Da  Clito  ancor  i  troppo  chi  1*  ama,  offende, 

A  Sprone,  a  Fren  leggiero 

Un  nobile  Deftriero 

Contento  ubidirà  : 
Se  pungi  troppo  il  lato 

Fiero»  fuperbo,  irato, 

Il  pefo  fquoterà. 

A  Sprone,  ÓV. 

SCENA  IX. 

Tempio  ^//Giove  Ammone;  con  le  Statue 
di  Giove,  d9  Ercole,  ed*  Alessan- 
dro. 

C  l  fo  n  e  alla  tefta  de  Sacrificatori,  e  fot  Àlessa  n- 

DRO,    ROSS  ANE,     LlSAURA,    TASSILE  è 

Clito. 

Cle.  Al  Magnanime*,  al  Forte,  al  Vincitore* 
Al  Figlio  del  Tonante, 
Ad  Akjfandro  il  Magno 
S3  accendan  V  Are,  e  come  à  gli  altri  Numi 
Se  gli  offra  il  grato  odor  d' Arabi  fumi, 

C  2  Ah 
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AL  Primo  Motor  delle  Superne  Sfere, 
Da  te  Nato  Aleffanàro  umìl  t'  adora 
Come  lor  pregio  che  da  te  deriva 
Rendono  gli  altri  Dèi  ; 
Egli  ti  rende  ancora 
Tutto  i'iiluftre  Onor  de*  faoi  Trofei. 

Taf.  Figlio  del  Re  degl'  immortali  Numi, 
A  Giove  e  a  Te  pòrto  dell'  India  i  Voti. 

Cle.  Nato  di  Giove,  fovrum-an  Monarca, 
Invitto,  Augufto,  Pio,  Sommo,  Divino, 
Con  T  Univerfo  a  -Giove  e  a  Te  m'  inchino. 

Clu  (Fremo  di  rabbia)  Io,  fol  m' inchino  a  Giove. 
Tu  per  fangue  e  Valor,  Re:noftro  fei. 
Ti  badi  ciò  :  non  infùltar  gli  Dei. 

AL  Empio,  a  i  Numi  negar  tenti  il  rifpetto  ? 
Cadi,  proftrati,  adora  a  tuo  difpetto. 


CU.  E  ad  un'  antico  tuo  Fedel,  tal  fai 
Violenza  ed  ingiuria  ?    AL  Empio,  fuperbo, 
Va  altrove  ad  infuriar.    Ci.  Ti  pentirai.  [Parte. 

Rof.  Placa  lo  fdegno,  e  raffrena  il  Ciglio. 

Lif.  Perdona  il  fallo  al  fuo  Valor  feroce. 


[Lo  froflra  a  forza. 
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ÀI.  "Thee,  firft  great  Mover  of  fupernal  Spheres, 
Thy  Son,  thy  Alexander  humbly  worjhips  ; 
As  other  Godsy  whomall  Mankind  reveres, 
Offer  the  Glories  they  derive  from  thee% 
He  pays  the  Trophies  of  his  ViElory. 

Tax.  Son  to  thè  King  of  the  immortai  Gods, 
To  Jove  and  thee  I  irìng  ali  Indici s  Pray'rs. 

Cle.  O,  born  of  Jove,  chìef  Monarch  of  the  Earth, 
Piousy  Augufty  Invincibky  Diviney 
"To  Jove  and  thee,  thus,  bowing  Worlds  incline. 

Clit.  (/  burri  ivith  Rage)  I  bow  alone  to  Jove  : 
Thou  art  our  King  tn  Valour,  and  by  Blood  ; 
Let  that  fuffice  thee  ;  nor  infult  the  Gods. 

Al.  Would'fty  impious,  finn  RefpeEl  to  Gods  topay  ? 
Fall,  prò/irate,  worjòipj  and  by  Force  obey. 

[  He  lays  him  proftrate  by  Force. 

Clit.  To  one  grown  old  in  Loyalty,  do  you 
Offer  fuch  Violence  and  fuch  Injuftice  ? 

AL  Thou  haughty,  impious  IVretch  ;  go,  rage  efe- 

(where. 

Clit.  Mofl  certain  you  II  repent  it.  [Exir. 
Rox.  /  pray  youy  cairn  your  Rage,  and  fmooth  your 

(Brow. 

Lif.  Pardon  this  Fault  to  his  fierce  ili  bred  Courage. 
Alex.  Fair  Goddejfes,  I  cannot  be  appeas'd, 
Tour  Godfhips  he,  and  wt  my  own  difpleas'd. 


Rox. 


W  ALEXANDER. 


Rox.  Bid  thy  Soul  reft, 

And  fìill  thy  Breaft; 
For  Calms  and  Peace 
Trué  Love  doe  pleafe* 
Sweetnefs  does  move  x 
The  Soul  to  Love, 
Which  Furies  fright, 
And  put  to  Flight. 
Lif  In  Torches  Light, 
That  Love  fuftainss 
Peace  and  Delight, 
Not  Fury  reigns  : 
Hearts  fo  iighted 
Bum  with  Defire, 
But  delighted, 
Feel  the  Fire. 
Lif  Let  thy  Heart 
Ali  Wrath  difown. 
Rox.  Love  alone 

Should  fire  that  Part. 
Lif  Be  at  Reft. 
Rox.  Cairn  thy  Breaft. 
p  ■  f  Short  Wrath  foon  Parts 
F      i  Frbm  noble  Hearts. 
Rox.  Be  at  Reft, 
Lif.  Cairn  thy  Breaft. 
Rox.  Quiet.    Lif  Peace, 
For  2.  Love  does  pleafe  : 
Lif  Sweet  Dileótion, 
Rox.  Dear  Affe&ion, 
For  2.  Never  yet  did  Rigour  raife. 

Bid  thy,  &c.  [Exeumi 

Alex.  Thm  amongft  Meny  and  evn  amongft  the  God$> 
Loaded  with  Vi&ories,  and  full  of  HonouYS> 
*Tis  fitttng  now  to  take  fome  Jhort  Repofe, 
And  tafie  the  fruitful  Sweets  of  pkajtng  Love. 
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Rof  Placa  \*  Alma, 

Quieta  ii  petto, 

Pace,  Calma 
*  Vuole  Amor. 

La  dolcezza 

Spira  affetto  z 

La  fierezza 

Dà  timor. 
Lif  Son  cT  Amore 

Nella  Face 

Calma,  Pace, 

Non  furor  : 
Quando  alletta. 

Arde  il  Seno  ; 

Ma  diletta 

Con  ìs  ardor. 
Lif.  Sdegno  il  Core 

Non  ,t'  offenda, 
Rof.  Ma  T  Amore 

Sol  T  accenda 
Lif  Torna  in  Calma. 
Rof.  Placai'  Alma. 
a.  2.  Breve  è  f degno 

In  nobil  Cor. 
Rof.  Placa  V  Alma 
Lif.  Quieta  il  petto. 
Rof.  Pace.    Lif  Calma 
a.  2.  Vuole  Amor 
Lif  Bel  Diletto 
Rof.  Caro  affetto 
a.  2.  No  non  nafee  cial  Rigor, 

Placa,  &c.  [Partono 

Al  Fra  gli  Uomini  e  fra  i  Numi 
Pien  di  vittorie  e  di  fuperni  Onori 
Prender  breve  ripofo  ornai  conviene 
Nelle  Dolcezze  di  graditi  Amori. 

^   C  4  Po 
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Poi  della  Gloria  fi  ripigli  il  Corfo, 
Perchè  mia  Fama  e  mia  Potenza  vole, 
Se  fia  conceflo,  oltre  i  confiti  del  Sole. 

Da  un  Breve  ripofo 
Dì  Stato  amorofo3 
Più  fiero  più  forte 
Di  Gloria  al  Sentiero 
Amante  e  Guerriero 
li  Cor  tornerà. 
Se  turca  già  in  guerra 
Mi  cede  la  Terra  ; 
Il  Vanto  à3  Onore 
S5  io  cedo  all'  Amore, 
Minor  non  farà. 


Da,  (Te. 


Fine  dell'  Atto  Trimo, 


ATTO 


ALE  X  A  N  D  ;E  R.  2? 

T'hen,  then,  lei  Glorfs  Courfe  begìn  a  new> 
By  whichj  iffàffi'Hh  m)'  Fame  and  Povo'r 
Bejond  the >  Confine s  of  the  Sun  fiali  tow\\ 

In  fliort  Fits  of  Love  repofing, 
Sweetly  dreaming,  gently  dozingy 
Warring  Lovers,  when  they  wake, 
Bolder  Paths  ài  Farne  wiii  take  ; 
Braver  to  their  Armswill  turn, 
And  with  fiercer  Glory  bum, 
If  already  in  War 
Tiie  whole  Earth  did  declare 
It  yielded  to  me,  —  tho5 1  yielded  to  Love, 
My  Honour,  for  thaty  nqt  the  fmatkr  will  prove.7 

■   In,  &c. 


The  End  of  the  Firfl  Ad, 
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ACT  IL   SCENE  I 

A  fliady  Retreat  in  a  Garden. 
Roxan  a,  and  to  her  Alexander, 

Rox.  T3  Eloved  Solitudes  ! 

Yj  In  uhich  9tis  givn  me  to  footh  and  foften 
A  haplefs  Fiume  ;  I  pray  be  kind,  and  Jhew 
Some  G/eams  of  Comfort  tó  furrounding  IVoe. 
I  love  the  mighty  Alexander  ■    »  He  alone 
Seems  ivorthy  of  my  Love  ; 
But  not  alone  in  bis  falfe  Heart  I  reign  : 
Wholl  give  me  Counfel  !  *who  will  eafe  my  Pain  ì 

Breezes,  Fountains,  Shades  that  pleafe^ 
What,  faV,  what  will  give  me  Eafe  ? 
What  ftiall  I  do  to  cure  my  Anguifh  ? 
May  I  hope  ?  or  muli  I  languidi  ? 
I  will  love  each  wounding  Blow, 
Till  well  again  each  Wound  (hall  grow, 
By  the  Hand  that  caus'd  my  Anguifli. 

Breezes,  &c. 

Soft  Sleep  fieals  gently  on  my  ivearied  Eyes, 
And  fans  my  winking  Lids  with  downy  Wingu 


Brceses5 
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ATTO  IL    SGENA  I 


R  o  s  s  a  n  e  e  poi  Alessandro. 


\3  In  cui  sfogarmi  lice 
JJna  fiamma  infelice, 
Voi  le  fventurc  mie  deh  confolate. 
Amo  il  grande  Ale{fandroì  ei  fol  mi  fembra 
Degno  dell'  Amor  mio, 
Ma  in  quel  Core  infedel  non  regno  fola.  * 
Chi  mi  Configlia,  ohimè  !  chi  mi  confola! 

Aure  Fonti  Ombre  gradite 
Che  mi  dice  ? 
Che  fatò  ? 
Languirò.  Spererò  ? 
Amerò  le  mie  ferire, 
Purché  vengano  guarite, 
Dalla  Man  che  m5  impiagò. 


Sento  il  fonno  che  vela 

Li  (lanche  Luci  mie  con  T  ali  placide. 


(Ritiro  Ombrojo  nel  Giardino. 


Aure,  &c, 


Aurs 
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Aure  fonti  ombre  gradite*  \ 
Al  fin  dolce  ripofo, 
Cedo  agi*  inviti  tuoi. 

Ombre  gradite 

Che  mi  dite. 

Aure,  &c. 

y$ì  addormenta. 

SCENA  IL 

Alessandro,  e  detta,  e  poi  Li  saur  a. 

AL  Eccola  in  preda  al  Tonno,  ingrembo  ali*  erbe  : 
Che  bel  fen  l  che  bel  vifo  ! 

Lif  (Ejjfane  dorme,  et  Ahff andrò  è  dello  ; 
Voglio  oilervarne  il  refto.) 

Al  Permettete  0  io  vi  baci 
Bei  Rubini,  Oftri  vivaci. 

t 

LiJ.  (Più.  non  vuol  Gelosa  eh*  io  mi  ritiri.) 
Al.  (Oh  Dei   'turba  Lìfaura  i  miei  deliri.) 
Bella  Lìfaura  vieni 

D*  un  mefto  Core  a  confolar  gli  affanni. 

Rof  (  Che  veggo  !  li  Re  la  mia  Rivai  vezzeggia  l 
Fingerò  ancor  dormire.) 

Al.  Abbi  qualche  pietà  del  mio  martire  : 
Infenfibil  Lìfaura 
Dail'  Occafo  all'  Aurora 
Tutto  mi  cede,  e  tu  refìfti  ancora  ? 

Superbette  Lue  i  amate 
Più  languir  non  mi  Luciate. 

eludei  tu  ridi,  e  taci  ? 

Lif.  Permettete  eh'  io  vi  baci 
Bei  Rubini,  oftri  vìvaci, 

[Parte. 
AL 
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Breezes,  Fountains,  Shades  that  pleafe, 
While  kindly  you  invite,  I  clofe 
My  Eyes,  a:t  lengch*  in  fweet  Repofe  : 
'Charrning  Shades  that  fweetly  pieafe, 
Whifpcr  what  wiìl  give  me  Éafe. 

Breezes,  &c„ 
[  She  compofes  herfelj  to  Skep* 

^  S  CENE  IL 

Alexander,  the  afòrefaid,  and  to  them  Lisaura^ 
Al.  See  the  richPrey  the  God  of  Sleep  hot' caughi 
Strettì: 1  d  on  her  graffy  Bed — ~  How  fbining  white 
T'hai  Necky  that  Face,  Jhew.s  thro  the  verdant  Herbage  ! 

Lif.  (  Roxana  Jleep  !  and  Alexander  wake  ! 
Due  Obfervatioh  of  this  Scene  fU  t ah.) 

AL  Biufhing  Beauties  form'd  for  Bai% 
Living  Rubies  let  me  kifs  1 

Lif.  (  Now  jfealoujy  forbids  me  to  retire.) 

Al.  (Lifaura  here  to  c:\fr  my  fond  Defìre  !  } 
Come,  beautiful  Lifaura,  come  and  comfort 
The  fwelling  Sadnefs  of  a  forrorxing  Heàrt. 
\  Rox.  (What  ut  I  fee  !  The  Kiug,  my  Rival9  court  ing'; 
Vd  befl  pretend  myfelf  afleep  again  ) 

AL  O  take  fome  Pìty  of  a  Lovers  Pain  : 
lnfenftble  Lifaura  / 

Ev'n  from  the  rifing  to  the  fetting  Sun, 

Ali  yield  to  me  ;~         IVill  you  rejtfi  alone  ? 

Sparkling  Fair  thy  Pride  give  o'er, 
Let  thy  Love  lament  no  more  : 
Why  mute,  why  doft  thou  fmile  at  -this  ? 
Lif  Blufliing  Beauties  form'd  £br  Blifs, 
Living  Rubies  let  me  kifs. 

[Exit. 
Al 
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Al  Thùs  leaving  me  alone  with  my  Roxana^ 
She  rather  afls  with  Favorir  than  De/pight, 
And  parting  leaves  me  to  my  true  Delight. 
Ber  opening  Eyes  re/urne  their  Light  again  ; 
O  dart  forth  Beami  of  Joy,  and  bamfh  Pain  ! 

Rox.  Sparkling  Fair  thy  Pride  give  o*er, 

Lct  thy  Love  lament  no  more.  [Exit. 

Al  How  muchtheConqror  of  the  World  is  honourd! 
Two  crofs  and  thanklefs  Women  treat  me  vìlely  — 
And  Alexander'*  rnade  their  Tool,  their  Sport! 
But  that,  which  aggravates  my  Shame  the  mofi} 
fcy  that  the  One  of  them  is  but  a  Slave, 
The  other  a  Barbarian  —  True,  Vm  a  Lover 
But  t ho'  a  Lover,  Vm  a  Monarch  too  ; 
And  tho  unpunijtìd,  Love  would  let  them  gOj 
tet  Majefty  fuch  IVrongs  cànt  undergo. 

Vain  Love,  and  flatt'ring  Delight, 
Give  Room  ro  Rage,  and  Way  to  Spite 
That  a&uates  my  Heart  : 
When  Beauty *s  Pride  cannot  be  boni, 
Repay  her  Haughtinefs  with  Scorn, 

That  plays  th*  unconftant  Part. 
Love  that  does  once  degenerate, 
Turns  to  Contempt,  and  foures  to  Hate. 

Vain,  &c> 

SCENE  III. 

L i s a v r a,  and  afterwards  Taxuis, 

Lif.  ThouTyrant  Paffton,  leave  my  Breafì in  Peace, 
Thoufeeft  the* t! eroe  other  Beauths  priz>e, 
And  to  fre/Jj  ObjeEìs  roll  his  roving  Eyes  : 
Tet  xvould'Jì  thou  prompt  me  filli  to  feed  Loves  Fìre, 
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AL  Lardandomi  qui  Col,  pretto  z  Rojfaw  ; 
favore  c  non  difpetto  ; 
Fece  partendo  al  mio  verace  affetto* 
Al  fin  vi  miro  aperte 
Care,  luci  ferene, 
Deh  porgete  follievo  alle  mie  pene. 

Rof*  Superbette  Luci  amate, 

Più  languir  non  mi  lafciate.  [Parte* 

Al.  Che  onor  fi  rende  al  Vincitor  del  Mondo  1 
Di  due  Donne  ritrofe 
Fatto  è  fcherzo  Alejf andrò  ! 
E  quel  che  più  m'  aggrava  ; 
Barbara  è  l*  una  d*  effe,  e  1*  altra  è  Schiava. 
Son5  amante,  sì  è  ver  ;  ma  fon  Monarcha. 
Quando  1*  Amor  voleffe 
Lafciarli  andare  inulti  ; 
Non  dee  la  Maeftà  foffrir  gì*  infoiti. 

Vano  Amore,  Lufinga,  Diletto* 
Cedete  al  Difpetto 
Che  m*  agita  il  Cor. 
Se  m>  offende,  vilipende 
D*  altera  Bellezza 
L*  iftabile  Umor  ,• 
In  Odio  ed  afprezza 
Degenera  Amor. 

Vano,  &c.  [Parte. 
SCENA  III. 

L  I  S  A  U  R  A  e  poi  T  A  S  S I  L  Ea 

Lif  Tiranna  Paffion  lafciami  in  pace  : 
Vedi  che  ad  altro  Oggetto 
Volge  Akjf andrò  \'  incollante  affetta: 
E  m  pur  vuoi  eh5  io  l  ami, 

Cti 
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4  Ch5  iole  Siegua  e  io  brami? 
E  intanto  Gelofia 
La  dura  Vita  mia  confurna  e  sfacc. 
Tiranna  Paffion,  lafciami  in  pace. 

Taf  Deh,  Lifaura  Crudele, 
Ti  movano  a  pieute  i  miei  fòfpiri. 

Lif  Alejjandro  fa  guerra  a'  tuoi  defiri. 

Taf  Ei,  Sol  Rojfane  adora;  e  fìnge  amarti  : 

Lif  Della  tua.Gelofia  conofeo.  Lfj  Arti. 

Taf  Credi  a  chi  t'ama,  il  vero. 

H/jf.  Se  ti'  dredefli    io  cohgerei  penfìero. 

Taf  U  Amor  mio  non  è  gradito 

Lif  Mia  fpetafnia.  è  malficara  : 
E  pur  dura;  r|     ciq]  1  ne 
Nel  mio  petto  Amore  e  Fe. 

3^z/.  Sempre  Udo  e  difptèzzato. 
Infelice  abbandonato 
T*  amerò,  bella  Tiranna  * 
T*  amerò,  ma  poi  fovvienti 
Che  prò  vara  ne  i  tormenti 
La  Coftanza  eoa  itìginna.  i 

 Sempre,  '&c.  [Parte. 

[jg,,  '  ■  vA-  '"'-V'4     v.-  •  '  sornXJ  oli  i  •  ■  *  :  si  '  * 

Zi/.  Pur  troppo  veggip  '.d!  -AUjfandro  il  Core 
Alla  Rivai  rivolto. 

Ei  non  mi  f prezza,  è  vero  ;  anzi  cortefe 
Finge  d'amarmi  :  almeno,  ah  protefs'  io 
Fingere  ancor  cosr!  Crudele  Amore, 
Tu  vuor  che  a  forza  io  P  .ami, 
E  tanto  air  Al  m  a  mia  *  5 
Dan  continuo  tormento 
Vana  fperanza  e  acerba  Gelofìa. 
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And  addfrejh  Fuel  to  a  f alfe  Dejireì 

Mean  iuhile  fierce  Jealoufy  confumes  apnee 

The  Bloom  of  Life,  and  does  each  °foy  de  face. 

T'bou  Tyrant  P affiori,  leave  my  Breafi  in  Peace. 
Tax.  Cruel  Lifaura, 

O  Ut  unnumber'd  Sighs  thy  Pìty  move. 

Lif.  3Tts  Alexander  wars  againft  thy  Love. 
Tax.  He  but  feìgns  Love,  —  Roxana  bas  bis  He  arti 
Lif.  Tou  would fow  jfealoufes  —  /  knowyour  Art. 
Tax.  Believe  a  Lovery  tvhom  moft  true  thoult  find : 
Lif.  Could  I  believe  thee  ;  1  fiould  eh  unge  my  Mind. 

L?'  ^llove\  ^0r  2*  ^or  kmw  *  wfy* 

Tax.  My  profferd  Love  is  not  receivd 

Lif.  My  Hopes,  unfaje,  will  be  deceivd 
Andy  et  my  Breaft  is  fixdto  be 
Fhm  in  Love  and  Confiancy. 

Tax.  £ver  faithfùl,  tho'reje&ed, 

Sad,  abandon'dj  and  negle&ed? 
I  will  ftill  love  thee,  Tyrant  fair, 
Stili  ni  love  ;  but  keep  in  Mind 
That  Vm  conftant  —  and  be  kind  ; 
Nòr  mock  the  Torments  that  I  bear. 

E  ver,  &c.  [Exit] 

Lif.  Too  pìain  Ifee  that  Alexander  turns 
His  Heart  elfcvohere,  and  f or  my  Rivai  burns. 
Tis  true,  he  does  not  quite  difpife  me  ;  therefors 
Court  eous  he  feìgns,  at  leafl.  to  love  me  too  ; 
Ah  were  it  in  my  Power  to  feignfo  too  ! 
But,  cruel  Love,  whether  IwiB  or  no, 
Tm  fored  to  doat  on  him  ;  and,  wkile  1  do 
Vain  Hopes,  by  Turns,  aud  bitter  Jeakufes\ 
Give  a  continuai  Torture  to  my  Sotti. 
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How  does  Love,  with  Tyranny, 
Thofe,  that  fondly  follow,  fly  1 
To  love,  what  loves  not  us  again  ì 
O  how  wretched  !  and  how  vain  ! 
ril.give  ali  my  Wifhes  over, 
And  no  longer  be  her  Lover  : 
That  alas,  I  cannot  do, 
Forc*d  and  fated  to  be  true. 

How,  &c. 

SCENE    IV.  A  Chamber. 

R o x a n  a,  and  afterwards  Alexander. 

Rox.  Here  1  expeSìing  watt  thJ  inconftant  Man, 
And  commit  Violence  upon  myfelf 
By  giving  him  to  know,  that  1  expeEl  him: 
Tet  more  Vii  get  the  Mafter  of  myfelf, 
And  fay  foft  Things,  'till  fve  obtairìd  my  Freedym  ; 
Ihen  le  ave  t  hi  s  jaithlefs  Man  —  Tes,  to  a  Rivai 
Leave  him  — t-  —  Canft  thou  do  thaty  my  Heart  ? 
Canft  thou  defert  an  ObjeB  fo  deferving 
T'hy  Prafe  and  Love  ?  —  Yes,  yes,  I  ivili  defert  him. 
What  fiali  1  love  the  Man  that  loves  not  me, 
*That$jull  of  Lìghtnefs  and  hconfiancy, 

Loves  me  one  Moment,  and  the  next  pretends  «  — 

Buthere  he  comes,  lovely  in  Falfehood  ! 
And  my  Heart  j  hoafted  Revolution  ends* 

Al.  Swift  on  the  IVings  of  foft  Dejtre  I  fi)', 
To  find  ttì  expecling  Fair,  that  charms  my  Eye. 
Claim  whatyou  pie  afe,  with  a  commandìng  Ave -, 
Tour  IVillfhall  be  my  Pleafure,  and  ni)  Law. 

Rox.  Doeft  Glory  love  ?  Al.  Like  thee  it  fires  my  Heart. 
Rox.  Róxana.  love  ?    Al.  She  fhares  an  equal  Part, 
Rox.  Ihen  me  my  much-lovd  Liberty  refiore; 
So  youllwith  Reafon fay,  and  tmly  prove, 
Tm  love  Roxana,  and  brighi  Glory  love. 

Al 
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Che  tirannia  d3  Amor! 

Fuggir  chi  fiegue  et  ama! 

Amar  chi  non  mi  brama  ! 

Mifera  fedeltà  1  vana  fperanza  ! 
Eflinguafi  T  ardor. 

Rifolvi  non  amar. 

Ahi!  che  no3l  poflb  far 

VE  forza  del  Dediti  la  mia  Coftanza* 

Che,  &c. 

SCENA    IV.  Camera. 
Rossane  e  poi  Alessandro. 

Rof  Qui  afpetto  T  Incollante, 
tei  gran  forza  a  itìe  ftefl'a, 
In  fargli  dir  che  qui  l' afpetto  :  e  voglio 
Farmi  ancor  maggior  forza 
In  ottener  mia  libertade,  e  poi 
Abbandonar  V  Infido, 

Lafciarlo  alla  Rivai-  Mio  Core,  e  puoi  ? 

Lafciar  si  degno  Oggetto 

E  di  Lode  e  d5  Amor  ?    Sì,  sì,  lafciarlo. 

Amar  chi  non  è  Amante  ? 

Chi  leggiero  e  incollante 

T*  ama  un  momento,  e  poi  — — 

Ma  vien.  Caro  Infedel  !  Mio  Cor,  non  puoi» 

AL  Veloce  foura  T  ali  del  Defio 
Vengo  all'  Idolo  mio  che  qui  m  afpetta. 
Chiedi.    Il  voler  fia  legge,  o  mia  Diletta. 

Rof.  Amila  Gloria?  Al.  Al  parche  t'  amo  ò  Bella. 

Rof.  Ed  ami  ancor  Roffaneì  AL  Al  parche  quella. 

Rof.  La  Cara  Libertà  dunque  mi  rendi. 
Cosi  a  ragion  dirai  :  ■ 
Amai  Roffane,  e  la  mia  Gloria  amai, 

X>  z  AL 
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AL  Ah  funefta  domanda! 
Renderti  libertà,  perchè  mi  lafci  ? 

Rtf.  Fallace  Vincitore! 
M*  ami,  fon  prigioniera,  e  quello  è  Amore  ? 

AL  A  qual  periglio  or  deve  efpor  fe  fteflb 
Il  mio  verace  affetto! 
Al  fol  penfar  che  abbandonarmi  puoi  ; 
Sento  pafi'armi  al  Core 
Lo  fconofciuto  ancor  Gel  del  timore. 
Ah  !  pur  troppo  tu  fei 
Che  adoro  fola  Te,  te  fola  bramo 
Se  alla  Prova  maggior,  Crudel,  mi  sforzi. 
Già  penfi  abbandonarmi, 
Ingrata  a  tanto  Amor.   Superni  Dei, 
Che  farà  del  Cor  mio? —  Libera  fei. 

Rof.  Alla  fua  Gabbia  d' Oro 
Suol  ritornar  talor 
Quell*  Augellin  canoro 
Che  rapido  fuggi  : 

Sai  perchè  torna  ancor  donde  parti  ? 
La  fua  Prigion  gli  è  Cara 
Più  della  Libertà. 
Ma  la  Prigione  d*  oro 
Sai  perchè  piace  allor 
Air  Augellin  Canoro  ? 
Più  Caro  al  fuo  Signor 
Sa  ben  che  tornerà. 

Alla,  &c.  {Parte. 

« 

AL  Vinfe  al  fin  la  Beltà.   Cangiato  ò  forte 
Con  la  vezzofa  Prigioniera.  Avvinto 
Or  fon3  io  ne3  fuoi  Lacci  :  Ella  è  difcioka 
Fngere  a  danni  miei  no  più  non  devo 
Con  Li/aura.    Rifolvo  ~— ~ 


SCENA 
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Al.  That  is  indeed  a  very  hard  Demand  ■ — 
Give  you  your  Freedom,  and  then  defert  me  ? 

Rox.  Falfe£hiefy  you  love  me  muchi  You  do , you  fay; 
"then  chain  me  up  —  Is  that  a  Love/s  i4ay  ? 

Al.  O  to  what  D anger s  muft  my  true  Affellion 
Expofe  itfelf  —  When  I  but  only  think 
Tou  mean  to  leave  me  :  at  that  fwgle  Thought, 
I feel  my  fiivring  He  art  piercd  through  and  through 
With  freeTÀng  Kindof  Fears  unknown  tillnovj. 
Tet,  ly  you  fee  ;  yesy  you  too  plainly  fee, 
Adore  thee  only,  ivijhfor  only  thee. 
If  ftill  you  urge  me  to  feverer  Proof 
And  then,  Ungratefuly  mean  to  caft  me  off, 
Great  Gods  ;  how  hard  my  Heart's  poor  Fate  zvill  be9 
How  hard  indeed  ì  — Buty  yety  my  Fair  he  j ree. 

Rox,  To  her  little  Cage  of  Gold 

Oft  fonie  Singing-Bird,  that  flies 
Fleet  to  find  ics  native  Skies, 
We  returning  back  behoid  : 
Would  you  know  the  Reafon  why 
'Twill  return,  from  whence  twEì  fly  ? 
'Tis,  that  Aie  her  Prifon  dear 
Does  to  Liberty  prefrer. 
Would  you  next  the  Reafon  know, 
Why  fuch  Prifons  pleafing  grow  ? 
The  warbler  knows,  returning,  (he 
Shall  her  Lord's  dear  Favorite  be. 

To  her,  &c. 

Al.  Beauty ,  at  length,  her  plBor  has  oyercomep 
And  changing  Lotsy  her  Capti  ve  Im  become  : 
I,  who  at  Freedom  fet  the  beauteous  Fair, 
Her  Fettersy  bound  myfelf,  am  forcd  to  bear. 
/>  to  my  Cofly  no  longer  muft  pretend 
Lqvz  to  Lifaura  — «  Here  that  Love  fiali  end. 
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SCENE  V. 
Lisaur  a,  and  the  aforefaid. 

Lif.  Brave  Chief>  Roxana^  Freedom  is  a  Sign 
Oj  Godlike  Greatnefs,  and  a  Mind  Divine  % 
That  others  much,  but  more  itfelf  commands. 
The  beauteom  Princefs,  towrds  ber  native  Lands> 
yoy'd,  ber  Return,  does,  with  ali  Hajle,  prepare% 
And  to  new  Kmgdonts  unii  your  Praife  declare* 

Al.  Such  the  befl  Aìms  ofgreatejl  Heroes  are. 
My  Thoughts  too  great  new  Undertakings  turn  ; 
The  Sun,  that  next  with  Lìght  renewd {hall  bum  : 
When  firft  bis  blazing  Lamp  reftores  the  Day, 
Shall  my  [refi  Conqueflì  voith  jrejh  Pride  furvey. 

Lif.  And  tubile  youre  walking  on  in  Honours  Way, 
Will  you  mt  Love  j or  your  Companion  chufe> 
Soine  melting  Minutes  fpend  in  foft  Repofe  ì 

Al  I  fully  am  rcfolved  to  leave 

The  Fair,  that  fcorns  melike  a  Slave  ; 

Love  and  Beauty  Torments  are  ; 

Who  feek  their  Joys,  their  Chainsmufl  bear  : 

No,  FU  leave  off  loving  quite, 

'Tis  a  Pafììon  iìrangely  vain  ; 

Small  and  trivial  its  DeSight, 

But  tormenting  is  its  Paio. 

I  fully,  &c.  [Exit, 

Lif.  There's  a  feignd  Cairn  in  Alexander5*  Face, 

And  afeignd  Freedom  plays  in  evry  Phrafe. 

But  yet,  who  knovìs  ?  the  Liberty  requird 

And  ganted  to  ber,  jufi  oó  Jhe  de/t/d  ; 

And  Thoughts,  that  Mie  the  troubled  Ocean,  move  j 

Are  no  fu  h  mighty  Marh  of  mutuai  Love, 

She  voill  enjoy  ber  Freedom,  priz,e  it  more. 

For  the  hard  Slavery  Jhe  f eh  befcte. 
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SCENA  V. 
Lisaura  e  detto. 

Lif.  Vincitor  generofo, 
La  Libertà  data  a  Roffane  è  un  vero 
Di  magnanimo  Cor  fcgno  più  efpreflb 
Che  vince  altrui,  ma  vince  più  fe  fteflb.  s 
Al  fuol  nativo  ritornar  s*  appretta 
La  vaga  Principerà-,  e  di  tue  lodi 
Farà  di  nuovo  rifuonar  quei  Regni. 

Al  Quello  è  lo  fcopo  degli  Eroi  più  degni. 
A  nuove  illudri  Imprefe 
Volto  è  il  penderò.    Su  miei  novi  Acquidi 
Predo  farà  ritorno 

jj  alma  Luce  del  Giorno.    Lif  E  non  vorrai 

Nel  gran  Sentier  d*  Onore 

Aver  qualche  Ripofo 

In  Compagnia  d*  Amore  ? 

Al  Rifolvo  abbandonar 

La  Bella  che  mi  Sprezza. 
Son  pene  Amor,  Bellezza  : 
La  Gioja  è  una  Catena. 
No  più  non  voglio  amar. 
Amare  è  Arano  affetto  : 
E*  poco  il  fuo  Ditetto  : 
E  troppa  la  fua  Pena.  ^ 

Rifolvo,  &c.  [Parte. 
Lif-  Finto  Sereno  è  d'  Alejf andrò  in  Volto, 
E  finta  libertà  ne  detti  fuoi. 
Ma  pur  chi  fa  ?  la  Libertà  richieda, 
La  Libertà  conceda, 
E  i  torbidi  penfìeri 
Segni  non  fon  di  corrifpofìo  Amore. 
Vuol  goder  ltbertade  e  più  la  dima 
Chi  dui  a  fervicù  provato  à  prima; 

P  4  y 
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La  Cervetta  ne  i  lacci  avvolta 

Se  per  forte  fcamperà, 

No  non  torna  unJ  altra  volta 

A  quel  Bofco  ingannator. 
Dolci  Brame' abbandonate 

A  queft  Alma  ritornate  : 

La  fperanza  lusinghiera 

Più  che  mai  v'  alletta  ancor, 

SCENA.  YL 

Aibssa  npr  o  ajjìo  ih  Trono,  Tassile,  ClitQ^ 
Legnato,  Cleome,  e  Seguito. 

Al  Dopo  il  fublime  Onor  delle  gran  Gefte 
Seguir  dè  il  Premio  alle  Fatiche  Ululici. 
Filippo  imperi  à  Mejjageti,  e  Pirro 
Regni  fu  i  Battriani. 
Jìntipatro  Nìcea  governi  :  e  fia 
Buce felloni  a  di  Belone,  Ciao 
Saran  tue  tutte  V  Indiche  Conquifte. 
Potervi  Compenfar  mi  fa  giocondo. 
Tutto  s'acquifti,  e  fia 
La  Gloria  loia  mia,  ma  voftro  il  Mondo 
Così  il  Figlio  di  Giove' 
Nel  moftrarfi  benigno. 
Dà  del  Genio  del  Padre  ecceife  Prove. 

CU.  Dai  Figlio  di  Filippo 
Grazie  &  Onori  afpetto, 
Ma  dal  Figlio  d'  Giove  io  nulla  accetto. 

AL  Così  le  Grazie  mie  tu  vilipendi  ? 

CU.  Così  *1  tuo  Padre  offendi  ? 

Al  Figlio  fon  del  Tonante, 

CU-  Def  Materno  Pudor  non  fei  Zelante. 

AL  groppo  ra  infoiti  :  e  più  foffrir  non  poffo. 

[Da  di  piglio  ad  un  afta  cf  un  Soldati 
e  va  a  ferir  Olito*  T affile  la  ri* 
ritiene* 

TaL 

  -  — 
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If  a  Doe,  that's  in  the  Toils, 
Should,  by  Chance,  her  Freedom  gain, 
She'll  ne'eì  turn,  nor  truft  again 
To  the  Woods  deceitful  Wiles. 
Dear  Ddires,  late  forefworn,, 
To  this  opening  Breaft  return  : 
Flatt'ring  Hopes  ferener  Brow, 
More,  than  e  ver,  tempts  ve  now„ 

SCENE  fi 

Alexander    feated.  on  a  Throne,   Ta xilis, 
Clitus,  Leonatus,  Cleon,  and  Follo  wers. 

After  high  Honours  of  cach  ivarlike  Deed 

Should  Vvix.es ,  due  to  illuflrious  Toils9fucceed  : 

O'er  Meflaget  let  Philip  bear  the  Sivay, 

And  Phyrrus  fhatt  the  Bà&rian  Realms  obey* 

Nicea  to  Antipater, 

Bucephalonia  to  Beton  I  confign; 

The  conquerd  ladies,  brave  Ci  it  US,  ali  are  thine  ; 

1  gladly  renard  your  Fidelity. 

When  ali  is  gaind>  let  mine  the  Glory  be, 

Take  you  the  conquerd  Glebe — The  Son  ofjove 

Will>  thro  that  Globe,  for  genrom  A£ìs  be  known, 

Andy  like  his  Fathers  Genim,  prove  his  own. 

Cli.  Front  Philipp  Son 
I  expeEl  ali  Honour,  and  Love  ; 
But  know  no  Proffers  from  the  Son  ofjove. 

A!.  Thus  do  you  feorn  the  Gifts  that  I  befiow  i3 

Cli.  Tour  Father's  Honour  do  you  cafl  fo  low  ? 

Al.  The  Son  of  the  gre at  Thunderer  1  am. 

Cli.  Toure  little  jealous  of  your  Mot  her9 s  Fame. 

AL  ISfay,  now  you  pujh  the  vile  Affronts  toofar, 
Mot  vsill  Imore>  nor  can  1  Unger  bear. 

[He  fnatches  a  Spear  from  one  of  the 
Soldiers,  and  is  going  to  fruite 
Clitus,  but  is  prevented  by  Taxi  li*. 
   ■dBB— 
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Tax.  Oh  hold  !  my  Lord — Now  Jhew  what  you  can  do, 
And  having  ali  fubdud,  yourfelf  fubdue. 

Al.  Perfidious  Tr attor,  I  difdain  thee. 

[The  Canopy  over  the  Throne  is  by 
Confpiracy  macie  to  fall. 

Cle.  Te  Deities,  affift  him. 

Tà%>  What  now,  ye  Heavns  ! 

Al.  What  Treafons  here  !   Tax.  The  tumbling  Ruins 
Thee  only  bave  endanger  d  by  their  Fall. 

Al.  When  Ruins  feek  his  Son,  Jove  wards  of  alL 
But  others,  vigilant  in  gudty  Treafon, 
While  genrous  Gifts  1  ftudy  to  beflow, 
Con/ptre  to  lay  their  BenefaElor  low. 
Go,  TaxilìSj  thy  Jndian  Troops  prepare  ; 
Thou  Cleon,  to  Confinement  Clicus  bear. 

Clit.  See  thh  bare  Breafl,  here  Jheath  thè  pointed  fteel, 
Let  me  thy  Rage,  not  thy  Sufpicions  feel. 
Clit us,  who  twice  thy  Foes  farce  Fury  bravd, 
And  front  furrounding  Death  thy  Per  fon  favd  ; 
Clitus,  whofaft  by  thy  gre at  Father  flood, 
Then,  fpiltyfor  thee,  in  lifted  Plains,  his  Bhod, 
JSfow  at  the  Verge  of  his  declìning  Years, 
Tird  in  Death3 s  Toils,  and  fpent  in  waftful  Wars  ; 
This  Clitus  do  you  now  accufe  ?  Punijh  ?  Condemn? 
O  let  not  ever  this  with  Truth  be  faid  ; 
In  this  bare  Breaft,  firfl,  plunge  thy  barb'rcus  Biade. 

A!.  Prisner,  away 

Cle.  Go  with  me,  Chief,  and  give  his  Wrath  its  Way  : 
He  II  foon  be  fatisfyd  of  your  Innocence  : 

Cli.  0  Jove,  leali  thee  Witnefs 
Of  this  unworthy  Aclion* 

Exeunt  Clitus  and  Cleon. 

Tax.  1  go  to  gather,  underneath  their  Banners, 
The  lndian  Squadrons  ready  for  your  Orders.  [Exit. 


SCENE 
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Taf  Sire  t3  arrefla  :  e  tu  che  il  tutto  vinci, 
Te  iteffo  vinci  ancor.    Al.  Perfido,  Idegno* 

{Cade  per  Cofpir  anione  la  Coper- 
tura del  Trono. 

Cle.  Numi  deh  n'  affiftete.  Taf  Oh  Ciel  !  che  fiai 

AL  Qual  tradimento  l  Taf  Al  folo  tuo  periglio 
Precipitò  la  ruinofa  mole. 

AL  Giove  per  tutto  fa  feudo  a  fua  Prole. 
Ma  fi  vegli  all'  altrui  Perfidia  rea 
Che  cofpira  a  miei  Danni,  allor  eh5  io  penfo 
A  Generofi  Beneficj.  Vanne 
'l'affile,  e  t*  affi  cura 
Deli'  Indiane  fchiere.  E  tu  C leone 
Mi  rifpondi  di  Clito  :  è  tuo  Prigione. 

C/i.  Eccoti  privo  di  difefa  il  petto  : 
V  immergi  pur  queir  afta  : 
Redimi  pur  1?  oggetto 
Dell'  Ira  tua,  non  de'  fofpetti  tuoi. 
Clito  che  già  due  volte 
Tolfe  alia  man  di  Morte 
La  tua  vita  Fra  l*  armi  ; 
Clito  che  per  Filippo  il  tuo  gran  Padre 
E  poi  per  te,  già  quafi  tutto  à  fparfo 
Il  fuo  fangue  ;  ai  Confine  ornai  degli  Anni 
Spefi  per  te  fra  ftragi  e  morti  ;  Clito 
Tu  accufi  ?  tu  condanni  ?  Ah  non  fia  vero. 
Trafiggi  :  eccoti  1  fen.    AL  Va  prigioniero. 

Cle.  Sieguimi  o  Duce,  e  cedi  ora  al  fuo  fdegno. 
S*  appagherà  dell'Innocenza.    C/i.  Oh  Giove 
Chiamoti  in  teftimon  del  fatto  indegno. 

[Chi*  e  Cleo.  partono. 

Taf.  Vado  a  raccor  fotto  le  lor  bandiere 
Pronte  al  tuo  cenno  T  Indiane  fchiere,  {Parte. 


SCENA 
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SCENA  VII. 

Rossa  ne  e  Alessandro. 

Rof  Oh  Dei  !  che  infamia  nuova  l 
Peri  Aleffandro,  il  fola  mio  Conforto, 
V  adorato  mio  Bene.    Oh  Cieli  che  veggio  ! 
Sotto  quelle  Ruine 

1/  Alma  grande  fpirò.    Numi,  Rifioro. 
Io  manco,  io  moro . 

[Sviene. 

Al  Soccorrete  il  mio  Bene.   Amor,  che  mira  ! 
Oh  gradito  periglio  ! 
Che  la  diffidi  tanto  e  tanto  efcura 
In  amor  verità,  fcopti  al  mio  Ciglio 

Rof  Ahi  !  chi  richiama  all'  odiofa  vita 
U  Anima  afflitta  ?  Ma 
immagino  fognando,  o  defla  veggio 
Le  fembianze  adorate  ? 

Al  Sì  vedi  il  Caro  Amante 
Dopo  il  fuo  fcampo  fortunato  a -pieno 
Poiché  tJ  accoglie  in  feno.    Rof  Ai  vifto  al  fine 
Tutta  T  Anima  mia.    Che  più  mi  giova 
Celarne  i  moti  !    Al  Oh  folo  mio  Conforto 

SCENA  Vili. 
Legnato  e  detti. 

Leo.  Sire,  il  popol  già  vinto 
L*  armi  ripiglia  :  a  tradimento  uccifo 
Ti  crede  :  e  in  fuo  foccorfo 
Veggonfì  non  lontane 
Altre  nemiche  fquadre.  , 
Vieni  e  co'l  folo  fguardo 
I  tuoi  rincora  :  E  la  vittoria  è  certa, 
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SCENE  VII. 
Roxana,  and  the  Aforefaid. 

Rox.  Te  Gods  !  What  fatai  News  ! 
The  only  Comfoyt  of  my  Soul  is  gone. 
My  Alexander,  my  adord  Delight, 

h  perijh'd   Oh,  the  lamentabìe  Sight  ! 

Beneath  theje  Ruins  here  he  breaitìd  bis  lafl. 

Reflore  ye  Deities,  my  Life,  my  Lord  : 

Alas  !  1  faint,  I  dye.  [  Faints  away« 

Al.  Helpy  help  the  fainting  Beauty  I  adore. 
O  welcome  D anger  ;  that  fo  ivell  doft  prove 
Her,  whom  1  falfe  fufpeBed,  true  to  Love. 

Rox.  Alas  !  vuho  calls  back  my  affliSìed  Soul 
To  odiom  Life  ì  But  h'old,  or  do  I  dream. 
Or  do  I  vjaking  fee  my  worjhipp'd  Lord  ì 

Al.  Yes,  'tis  the  Man  that  loves  you  to  bis  Soul$ 
That,  after  bis  Efcape,  is  fully  happy  : 
Since  he  can  fold  theepanting  to  his  Bofom. 

Rox.  At  length  yoiive  got  a  View  of  ali  my  Keart3 
Why  longer  Jhould  1  ftrive  to  hide  its  Motions  ì 

Al.  \^VIy  only  Joy  and  Comfort  ! 

SCENE  Vili. 

Leonatus,  and  the  aforefaid. 

Leo.  0  Sire,         The  People  lately  over  come, 

Their  Arms  refume         They  think  you  kiWd  by  Tleofon, 

And  not  far  off  are  marching  to  their  Aid 
More  hofiile  Squadroni  ;  hajle>  ont  Look  of  purs3 
Tour  Troops  enlivmng>  Vitlory  infmes. 
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Al.  To  Arms>  to  Arms,  for,  fure,  the  World  ìmire, 
With  ali  Hell's  Puries  joìnd,  my  Fall  con/pire  $ 
Jet,  Jìnce  my  lovd  Roxana  loves  againy 
No  further  Fears,  or  Hopes,  I  entevtain. 
ExpeEly  to  pie  afe  thy  Eyes>  fair  Beauty,  now 
Frejh  Laurei*  /hall  adorn  thy  Love/s  Brow. 

Al  My  Heart  already  is  to  thee 
Ali  Love,  and  ali  Fidelity. 
*Twill  with  more  of  Glory  bum, 
'Twill  ennobled  more  return  ; 
But  can  ne'er  more  am'rous  be. 
For  the  Honour  and  the  Prize 
Of  my  Love  and  Vitìories, 
Ali  my  Hope  is  from  thofe  Eyes. 
Ali  my  Hope  is  then  to  jnid 
Thee  lefs  cruel,  thee  more  kind. 

My,  &c. 

Rox.  Vanijh  je  guilty  Fears,  and  fiy, 
Bred  by  tOYmentwg  Jealoufy. 
Whether  Vrn  lovd,  or  am  not  lovd  again> 
I  ivill  for  ever  love  ibis  glorious  Man  : 
Sirice  no  more  worthy  ObjeEì  can  ari/e, 
To  move  our  Love^  our  Wonder,  and  Surprize. 

Speak  he  falfe,  or  fpeak  he  true  ] 
Words  from  his  Lips,  like  Honey-dew, 
Drop  on  my  Heart,  and  Love  I  will. 
So  well  he  feigns,  fpeaks  fo  Divine, 
That,  ah  1  to  have  him,  one  Day,  mine, 
My  Soul  does  hope  with  Rapture  (tilt. 


Vie  End  of  the  Semtd  Acìt 
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Al  All'  armi,  aliarmi,   A  danni  miei  Cofpiri 
Con  le  furie  à'  Abiffo  il  Mondo  intero. 
Mi  riami  R(>ffaney 

E  nulla  temo  più,  nulla  più  fpero. 
Con  nuo  i  Lauri  in  fronte 
Afpetcami  Cor  mio.     Rof.  Vittoriofo 
Torna,  ma  più  fedel,  ma  più  amorofo. 

Al  II  Cor  mio  eh'  è  già  per  te 
Tutto  Amore  e  tutto  Fe, 
Con  più  gloria  tornerà, 
Ma  non  già 

Più  amorofo  e  più  fedel. 
Per  mercede  e  per  onor 
Dell'  affetto  e  del  Valor 
Spera  fol  che  tua  Beltà 
Gli  farà 

Men  ritorfa  e  men  crudel. 

Il  Cor,  &c. 

[Parte. 

Rof.  Svanifci  o  reo  timore 
Di  tormentofa  Gelofia.  Rifolvo 
O  riamata  o  no,  di  fempre  amarlo. 
Qual  mai  più  dégno  oggetto 
Puofll  trovar  d'  ammirazion,  d*  affetto  ? 

Dica  il  falfo,  dica  il  vero 
Quel  bel  labbro  lufinghiero 
Più  m'  alletta,  il  voglio  amar  : 
Si  ben  finge,  tanto  piace  ; 
Che  fentirlo  un  di  verace 
Fa  queft'  animafperar. 

Dica,  &c. 


Fine  delf  Atto  Secondo. 
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ATTO  III    SCENA  I. 

Torre  dev'è  rinchiufo  Clito  fitto  la  guar- , 
dia  di  Cleone. 

C/i.^Fotunaro  è  il  mio  valore, 

l3  E  per  che  ?  per  troppo  Onore 
E  per  troppa  Fedeltà. 

V  Adulator  s*  appresa.    Cleo.  E  in  qual  maniera 

Penfi  O  Clito  appagar  l'  Alma  fdegnata 

Dell3  efìefo  Sovrano  ?  E  non  vorrai 

Umiliarti  a  chi  $'  umilia  il  Mondo  ? 

Fido  io  ti  credo  sì  ;  ma  troppo  audace 

Folli  contra  il  tuo  Re,    CU.  Non  ri  rifpondo. 

SCENA  II. 

Leon  ato  con  Armati  e  detti. 

Leo.  Renditi,  0  muori.   Cito,  E  quale  ardir  ?  Leo. 

'  (combatti. 
CU.  Amico  fido.  Cleo.  E  "contro  a  tanti  ?  Leo.  s  apra» 
Quella  Prigione  infame,  e  fuor  fi  tragga 
1/  Amico  mio  fedele.  Cleo.  &  Akjfandro  ? 

Leo.  Et  Akjfandro  impari 
A  imprigionar  chi  di  tal  forte  è  degno. 
Entraci  tu  che  fei 
Di  libertate,  anzi  di  vita  indegno. 

[Chto  efce  dalla  Torre,  e  Cleone  vé  rin- 
chiufo da  ifeguaci  di  Leonato. 

Lek 
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A  G  T  M    SCENE  l 

A  Tower,  in  which  Clitus  is  confili  d,  un- 
der the  Guard  of  Cleo h. 

CILT7L 7 Ith  Ills  furrounded  does  my  Valour  He, 
V  \  And  why  ami  furrounded  thus,  for  why ? 
For  eoo  much  Honour  and  Fidelity. 

'  With,  &c. 

The  fawmng  Syccphant  approacks.    Cleo.  Clitus,  liow 

Doefi  think  to  cairn  the  erritated  Soul 

Of  thy  offended  Sovreign  ?  Wil'ft  not  humbk 

Thyfelfto  himy  ivho  humbles  ali  the  Globe  ì 

Faithjul  thou  art,  I  do  believe  thee  fo  ; 

But  to  thy  King  too  bold.    Cli.  If corri  to  anfwer  thee. 

SCENE  IL 
Eeqnatus,  vyìth  armed  Men,  and  the  aforefaid. 

Leo.  Oryield,  or  die.   Cleo.  What  Boldnefs  thist  Leo* 

(Thenfight. 

Cli.  My  truefi  Friend.  C!e.  Againft fo  many  ì  L.  Open  then 
The  Gates  ofthis  vile  Prìfon,  ihat  our  Friend, 
Our  faithful  friend,  may  he  enlargd.  Cle.  But  Alexander  ? 

Leo.  why  then.  Ut  Alexander  learn  the  next 
To  imprifonfuch,  05  fiali  deferve  a  Prifon. 
JBe  thou  to  Dungeom  doom  d  ;  yTù  due  to  thee3 
Who  &fe  defervfi  not,  much  Ufs  Liberty. 

[Clitus  goes  out  of  the  Towetf,  and  Cleon 
is  confin'd  there  by  the  Follawers  of 
Leonatus,  — 
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Leo.  Lei  me  embrace  thee  in  thy  State  of  Freedom  ; 
WeU  do  fi  thou  know  the  Macedonian  Chtefs  j 
With  thee  they  ali  fiand  ready  to  Jhake  off 
The  gallingToke  of furious  Tyranny. 

Cli.  Yes,  in  the  open  Field  I  am  refolvà 
To  v'indicate  thefe  Wrongs^  and  to  rejorm 

Vnbridled  Pride  -The  Nfàcedonians  arey 

As  he  /hall  find,  incapable  oj  Bafenefs  : 

TeSy  ive3  my  Friends,  wiS Jhake  off  this  vile  Toh: 

Chorus.    To  Arms — To  Arms  [Exeùnt, 

Ciò.  Tm  betray'dy  and  triade  Prifoner—l  have  none 
Xo  fuccour  me — Alas,  my  fearful  Fol/owers, 
Where  are  ye  Cowards  fled  ì 

[Cleons  Soldiers  return* 

Break  down  the  Gates 
Of  this  unlucky  Prifon. 

[The  Soldiers  demolifh  it. 

The  mighty  Alexander,  rouztdto  Rage, 
Shall,  under  Painsy  bidguilty  Rebels  groan, 
And  with  his  Outrages  revenge  my  own. 

I  like  fome  Wind  would  be,  whofe  Blaft 

Clofe  Fires  break  out,  would  make  them  lafi> 

And  fiercer  bum  ;  FU  do  the  fame* 

And  blow  his  Fury  to  a  Flame. 

Thus  fetting  Enemies  afide, 

And  quite  confounding  ali  their  Pride  : 

I  then  will  by  myfelf  alone, 

Engrofs  the  Favour  of  the  Throne. 

SCENE  III.    A  Garden. 
Li  saura  and  Roxana* 

Does  then,  Roxana,  Liberty  reftord, 

Tempt  you  to  leave  the  Freedotn-giving  Lord  ? 

Can  you  quit  him  by  whom  you  are  adord  ? 

Rox.  Let  us,  Lifaura*  lay  afide  thefe  Cares 
Corrodmg  Jealoufìes,  Love9*  Art  and  Snares. 
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Leo.  T*  abbraccio  in  libertà  ;  benriconofd 
I  Macedoni  Duci  :  Eccoli  pronti 
Tecoa  i etera rfi  al  fin  dal  giogo  vile 
Di  funofa  Tirannia.    Gii.  Sì  voglio 
In  C^mpo  aperto  vendicar  V  Ofl-efa^ 

0  riformar  tanto  sfrenato  orgoglio. 
Di  vilcate  incapaci 

1  Macedoni  fon  :  Con*  voi  fottrarmi 
Vuò  da  giogo  sì  vile. 

Cor.  All'  Armi,  Air  Armi.  [Partono. 
Cleo.  Tradito  e  prigioniero 
Non  ò  chi  mi  foccorra.    Ove  fnggifle 
Timidi  miei  feguaci 

\l  faldati  ài  Gièòne  ritornano, 

Abbattete  le  porte 
Dell'  infaufta  Prigione* 

[/  foldati  le  ab  fatino* 

Alejfandro  irritato 


Nel  punire  i  Ribelli  infami  e  rei, 
Co*  fuoi  vendicherà  gli  oltraggi  miei* 


a  si  mi 


Sarò  qual  vento 
;    Che  nell5  Incencjio  fpira 

E  '1  Ira  infiammerò  ^ 
E  cosi  fpenttf 

Ogni  nemico  orgoglio  ; 

Tutto  il  favor  del  foglio 
o  fol  godro,  r? 

Sarò,  &c. 

S  C  E  N  A  IIL  Giardino: 
Lisa  UR  A  ^  Ross  a  ne. 

Lif.  La  refa  libertà,  dunque  o  Roffane, 
A  Lafciarne  t1  alletta  ? 
E  chi  t'adora  abbandonar  potrai  ? 

Rof.  Lafciam  Li/aura  ornai  * 
Le  Gelofie  V  Infidie  e  gii  Arcihcj. 
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Amiam  del  pari  il  Vincitor  del  Mondo. 
Sia  d3  Ale ff andrò  il  Core  j 
Conquida  di  chi  avrà  di  oqì  più  forte 
In  Coftanza  amorofa  e  in  vero  Amore. 

Lif.  In  generofo  vanto 
Vincermi  tenti  in  vano. 
Sì  T  Eroe  vittoriofo  amiam  del  pari. 
Sia  più  felice  uno  de*  noftri  Affetti, 
Ma  lian'  ambo  egualmente  illuffri  e  rari. 

Sì  m'  è  caro  imitar  quel  bel  fiore 
Che  del  fai  fi  rivolge  al  fulgore, 
E  s'appaga  in  mirar  fua  Beltà. 

Pur. .diver.fa  da  fiore  sì  bello, 

Vuò  feguir  chi  mi  ftrugge  ;  ma  quello 
Siegue  folo  chi  vita  gli  dà. 

Rof.  Sento  uh9  intema  inufitata  gioja» 
Tutca  occuparmi  T  Alma* 
E  tranquillar  la  mente. 
Par  che  mi  dica  Amore, 
Spera,  lieta  farai.  Nume  poifente 
1/  armi  della  Bellezza 
A  conquiftar  chi  vince  il  Mondo,  aita* 
Rendimi  a  pieno  avventurofa,  e  in  tanto 
y  alte  Fortune  mie  faran  tuo  vanto. 

Brilla  nell*  Alma 
Un  non  intefo  ancor  dolce  Contento* 
É  d'  alta  gioja  il  Cor,  foave  inonda. 
Sì  nella  Calma 

Azurro  brilla  il  Mar  fe  fplende  il  fòle, 
E  i  Rai  fan  tremolar  tranquilla  \y  Onda, 

SCENA  IV. 
Lisaura  e  pi  Alessandro. 
IJf  Qual  tormento  crude!  foflfrir  non  fanno 
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Alike  tue  love  the  Conque'ror  of  the  World. 
Let  Alexander'*  Heart  become  ìm  Conqueft, 
Who,  of  us  two,  mì)fi  profperousfiaU  prove 
In  Confiancy,  and  Truth,  and  tender  Love. 

Lif.  In  fuch  an  open,  brave,  and  genrous  -Boafi 
Invain  thou  do  fi  attempt  to  over  come  me. 
Tes,  let  us  love  alike  the  conqring  Heroe  : 
Though,  of  our  Loves,  one  takes  the  happier  Turti, 
Tet  fiali  they  both  with  equal  Glory  bum. 

Yes,  I  would  imitate  that  beauteous  Flow'r 
That  tums  to  view  the  Sun's  bright  Pow'r,) 
And  glad,  beholds  its  glorious  Blaze. 
But,  quite  unlike  thofe  Flowers  am  I  : 
I  after  whac  deftroys  me  fly  ; 
They  following,  live  upon  his  Rays. 

Rox.  Ifeel  an  inivard,  and  unufual  Joy 
Wholly  pojfefs  and  occupy  my  Soni, 
And  fili  with  Cairn  Tranquillity  my  Mind. 
lì  feems  oó  Love  now  whifperd  in  my  Ear, 
Hope,  and  thou  fialt  be  happy— Povfrful  God 
7hat  holds  the  Arms  of  Beauty,  O  fupport  me 
To  fubdue  him,  that  hot  fubdued  the  Eartb. 
Ù  moke  mefully  happy  to  my  Mind, 
Thine  fiali  my  Fortunes  bey  the  Glory  thinè. 

In  my  bright  Soul  do  beamy  Vifions  reigri; 

My  Heart  feems  floating  in  a  Sea  of  Blifs 

And  Jòys,  till  now,  uncafted  ì  porfefs  : 

So  in  dcep  Calms,  when  ali  the  Sea's  ferene, 

Thè  glitt'ring  Siiti  on  the  green  Mirror  plays, 

Juft  rtiov'd,  with  Pleafure,  dance  the  tremblingRayà. 

SCENE  IV. 
Lisa  v  k  à,  and  aftewards  Alexander, 

Li£  What  cruet  Tonnent  dces  that  Heart  not  fufer<, 
That  feels  at  once  the  doubk^mLMLìidi^^^^^^^m 
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Of  Love,  andof Ambìtioni 

But  of  ali  llìs,  Incertitudes  the  worft. 

0  mày  my  S&ul  get  freed  from  ali  the/e  Doùbts  ; 

Th*  ungrateful  Man  approaches — AL  Beauteous  Lifauraj 

Lif.  Why beauteous  tallyou  me,  O  cruel  Man  ! 
lf  beauteous  I  appear  not  in  your  Eyes  ? 
Illuflrious  Souls  ought  never  to  diffemble  ; 
Unveil  thy  Heart  w  Ir  ève  al  thee  mine  ; 
E're  I  beheld  thy  Eyes,  by  Fame  I  lov  d  tbce  ; 
Carne  with  my  Squadrons,  jond  to  Jhare  thy  Glories% 
Tofollow  thee  in  ali  thy  high  Attempts  : 
Stili  dtd  thy  Valour  more  enfiarne  my  Love  : 
And  ftill youfiatterd  me,  That  your  AffeEìion 
Bere  equal  Pace  with  mine,  and  anfwerd  it* 
Free  me,  at  length,  from  fad  Uncertainty. 

Al.  Love,  fair  Lifaura,  Alexander  could  not, 
Wiihont  much  wrongìng  a  mrft  faithful  Fner  d 
How  from  rich  India* s  King,  that  filli  adord  thee, 
That  filli  for  me  his  Life  and  Realms  expos'd, 
How  could  Itake,  tear  from  his  hnging  Arms, 
The  dear,  dear  Objeiì,  ivhich  his  Love  defervd  ì 

1  ever  w,  and  ever  [hall  1  he 

Mach  pur  Admirer,  and  much  your  Friend  : 
Nay,  claim  my  Kingdoms,  and  1  name  them  yours* 
Lif.  New  do  l  fee  thy  Heart  confefsd,  reveal'à  ; 
Ingenrous  ASis  my  Souljhall  never  yield. 

The  Love  I  fcel,  ftill  longing  is 
To  fee  thpe  only  rafie  true  Blifs  : 
Eftjoy  ir,  tho'  it  cofts  me  Pain, 
I  will  be  pleas'd,  and  ne*er  complain. 
The  Fair/ that  (loving)  lov'd  filiali  be^ 
May  have  more  Happinefs  than  me5 
But  can't  have  more  Fidelity. 

ÀI.  Such  generom  Affebìion  tvell  deferves 
Returns  of  ivorthy.  Love. 
But  in  my  amrous  Breafl,  as  on  her  Throne, 
Sùll  mufi  Roxana  reign,  and  reìgn  alone. 
  c  rv^  v 
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Ambizione  e  Amore  ! 

Ma  il  peggiore  de3  mali  è  1*  Incertezza. 

Sciolgaii  ornai  da  tanti  dubbi  V  Alma. 

U  ingrato  viene  a  ine.    AL  Li/aura  bella- — — ,  , 

Lif.  Perchè  bella  mi  chiami, 
Crude!,  fe :  bella  a  gli  occhi  tuoi  non  fono  ? 
Diffimular  non  deve  anima  iìluftre. 
Svela  il  tuo  Cor,  come  ti  fvelo  il  mio. 
Pria  di  mirarti  io  già  t'  amai  per  fama, 
Ed  aver  Parte  di  tua  Gloria,  io  venni 
Con  mie  (quadre  a  feguirti  in  alte  Imprefe. 
Nel  tuo  Valor  più  V  Amor^mio  s*accefe. 
Di  corrifpofto  affetto 
In  Te  mi  lufingai  :  tolglimi  al  fine 
D*  affannofa  Incertezza.  *  ÀI.  Amar  Lifaura 
Senza  fartorto  ad  un  fedele  Amico 
Non  poteva  Alejfandro.     Al  Re  degi3  Indi 
Che  fempre  t*  adorò,  che  per  me  fempre 
Efpofe  e  vita  e  Regno  -y 
Come  toglier  potrei 
Il  caro  oggetto  d'  un  amor  si  degno  ? 
Ammiratore  e  Amico 

Ti  fui  fempre  è  farò.    Chiedi  i  miei  Regni, 
E  faran  tuoi.    Lif.  Svelato  il  cor  ti  vedo; 
Ma  d' Alma  generofa  io  non  ti  cedo. 

U  Amor,  che  per  te  fento, 
Brama  te  fol  contento  : 
A  cofto  di  mia  pena, 
Godi,  e  m  appagherò. 
Sarà  più  fortunata 
JJ  Amante  riamata, 
Ma  più  fedele,  nò. 

V  Amor,  &cl 

[Pane* 

,  AL  Sì  generofo  affetto 

Degno  è  d'  amor,  ma  regna  fol  Rojfans 

Nel  mio  lincerò  innamorato  petto. 
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SCENA  V. 

Tassile  e  poi  Rossa  ne. 

Taf  E  qual  fiffo  penfier  fofpende  o  Sire 
S'  ètclefa  mente  ?    AL  Di  Zi/W^ .   Ta/  Oh  Dei  i 

AL  Non  temer:  di  Li/aura  il  nobil  Cote 
Emula  e  vince  il  mio  :  Ma  tutto  a  forza, 
Tutto  cede  a  Rojfanè.  Amico  fpera 
P'  eifer  meco  felice.   Taf.  Artidi  o  forte. 


Rof  A  che  badi  Akjfandroì 
S*  adunan  d'  ogni  parte  i  Congiurati 
Clito  e  Leonetto  aila  loro  tefta  an  tutti 
Sollevati  i  Macedoni.    AL  E  C leone  ? 

Rof.  Leonetto  il  forzò  reftar  prigione 
Di  Clito  in  vece.    AL  V'erìgano  i  Felloni  i 
Qui  ad  affrontarli  folo 
Aleffandro  rimane. 

Rof.  Parti,  e  penfa  al  tuo  fcampo, 
Cpnfervati  Signor,  s*  ami  Rojfane. 

Taf.  Fra  T  Indiane  mie  fqaadre  guerriere 
Vietìi  o  Sire  ;  morremo  in  tua  difefa. 
Vado,  in  battaglia  a  fquadronar  le  fchiere.  [Parte 

Al.  Bella  Rojfane,  addio. 
Vado,  e  al  folo  apparir,  render  Confido 
Tranquillitate  all'  Armi,  e  in  un  baleno 
Poi  renderla  al  mio  Cot  nel  tud  bel  feno. 

Pupille  amate 
Voi  m*  infegnate 
A  Trionfar 
Pupille  belle 
Se  voi  mi  fiete 
Due  fide  fielle  ; 
In  van  procelle 
Minacci;*  il  Mar. 
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SCENE  V. 
Ta  x  1  l  1  s,  and  to  him  Roxana  and  the  aforefaid. 

Tax.  And  wbat  fixdThought  bolds  in  fuch  deepSujpenfe^ 
O  Sovereign,  tby  Mind.  Al.  Li/aura.  Tax.  Good  Heav'ns  È 

Al.  Ceafe  tbou  tby  Fears  :  Lifaura^  noble  He  ara 
IVitk  Emulation  fird  oercomes  rny  ovjn  : 
But  aliy  and  evry  Thing  of  Courfe  mufl  yield 
To  the  fuperiour  Poftfr  of  my  Roxana. 
Hofe  to  he  blefi  vìith  me  my  much-lovd  Friend, 

Tax.  Her  kindly  Aid  may  frniling  Fortune  lend. 

Rox.  In  wbat  does  Alexander  mufe  off  Time  ì 
On  evry  Side  Confpirators  unite  ; 
Clitus  and  LeonatuS,  at  their  Head, 
Lend  on  the  Macedonians  they  bave  rand. 

Al.  Andwhere  is  Cleon  ? 

Rox.  Him,  Leònatus  made  a  Prifoner, 
And  fhut  him  up,  where  Clltus  waó  confivi  d. 

Al.  Weìl,ht  the  Rebels  come  —  Here,  to  confront  thètii, 
Stands  Alexander  by  bis  fingle  felf 

Rox.  Go  ;  think  of  your  Efcape  :  And,  0  my  Lord, 
Preferve  yourfelf,  ij  eer  you  lov  d  Roxana. 

Tax.  Among  the  tvarlike  Squadrons  of  my  lndians^ 

0  Sire,  remain  ;  welì  dye  in  your  Deferite  : 

TU  go  and  martini  ali  thz  Troops,  and  draw  9em  up 
Read)  for  Battle — —  [Exit* 
Al.  Farewel,  my  beautiful  Roxana,  O  farevseh 

1  go,  and  my  fole  Prefence>  1  confide, 
Shall  make  them  peaceful,  Jay  their  Arms  afide  ; 
'Then,  *wingd  whh  Ligbtning,  to  tby  Arms  VII  fly, 
And  to  my  He  art  refi  or  e  its  Peace  and  Joy. 

Lovely,  beauteous,  fparkling  Eyesi 
Teach  me  to  gain  Vi&ories, 
Teach  me  how  to  win  the  Prize. 
Lovely  Eyes  that  fparkle  fo5 
If  like  Srars,  like  which  you  glow, 
Leading  Light  you  will  beftow, 

l'ìl  Life\s  Ocean  pafs  ;   In  vain 

Ssorms  on  Srorms  £ball  threat  the  Main. 
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Rox.  And  f Hit s  ii,  De:t:o  h  .pente,  your  Glory, 
To  le  ave  fo  gre:a  a  Kermes    ift  to  Jreachery  ? 
Protesi  himy  your  Ajjipance  lead>; 
Pov  Virine,  Courage,  Oh  /  dee/are, 
Andput,  Ipray,  a  timely  End 
To  the  fierce  Flames  of  Civil  War. 
On  Virtue,  Aid  ye  Deities,  beflow, 
The  liveliefi  Image  of  yourfehesbelow, 

Tempefts  and  Calms  alternate  roll, 
I  feel  them  in  m' impatient  Soul. 
I,  each  Moment,  live  inFear; 
Each  new  Moment  Hopes  appear  : 
How,  at  iength,  th'  Event  may  prove 
To  the  Objeót  that  I  love  ; 
Good,  this  Moment,  I  expeft 
Bad,  next  Moment,  I  fufpect. 
Ah  !  what  difmal  Defolation 
Lies  in  ling'ring  Expe&ation  ! 

Tempeffs,  &c. 

S  C  E  N  E  VI. 

C  l  i  t  u  sy  Leonatus,  and  a  Chorus  of  Soldiers, 
Alexander  and  Taxilis, 

Now  the  Tyrant's  haughty  State, 
Now  his  Pride,  and  now  his  Hate, 
Now  his  Fury  does  abate. 

Al.  Who  is  the  Man  JhaU  dare  to  be  that  Tr attor y 
That  vffers  an  Affault  to  Alexander  ? 
L  Leo.  ( My  very  Thoughts  are  darkend  oer  with  Terror) 

Clit.  (Horror ,  $urpriz,e,  RefjeB  btftegeme  round). 

Tax.  More  by  this  noble  Silence  than  their  Valour, 
I  fee  agaìn  thefe  Macedoni  am  thine. 
The  guìlty  Rebeh  of  Oxidraca, 
Who  had  confpir'd  thy  Downfal  on  the  Throne, 
Are  ali  di f cover  d2  and  faft  bound  in  Chains. 
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Rof  Numi  eterni,  e  potrete  a  un  tradimento 
D' Eroe  si  grande  abbandonar  la  Vita  ? 
Proteggete,  affiftete 
La  Virtude,  il  Coraggio. 
Deh  la  face  eftinguete 
D'  una  Civile  furibonda  Guerra. 
La  Virtù  proteggete  Eterni  Numi 
Voflra  più  viva  fomiglianza  in  Terra. 

Tempefta  e  Calma 
Sento  nell'  Alma  : 
Impazienti 
Tutt'  i  momenti 
Le  danno  timore^ 
La  fanno  fperar. 
Qual  fia  ì*  Evento 
Dei  Caro  Oggetto, 
Ogni  momento 
Dubbiofa  afpetto. 
Che  fiero  dolore 
E%  mai  1*  afpettar. 

SCENA  VI. 

C  1 1  t  0,  Legnato,  e  Coro  di  Soldati^  pi  A  i 
Sandro,  ^Tassile. 

D'  un  fiero  Tiranno 
Si  domi  T  orgoglio 
S'  abbatta  il  furor. 
Af  Chi  oferà  Traditore 
Aflalire  Ahffandroì 

Leo.  (Terror  m5  ingombra  il  petto  ) 
Clit.  (  M"  affideran  forprefa  Orror  Rifpetto  ) 
Taf  A  fi  rìobil  filenzio 
Più  che  al  valor,  ravvifo 
I  Macedoni  tuoi  :  Scoperti  o  Sire 
E  da  Catene  avvinti 
Son  gli  Offidraci  rei  che  congiurare 
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Clit.  Or  che  del  tradimento 
Tutto  (Vanito  é  f  offenfor  fofpettd, 
Gettate  T  armi  a  terra, 
Noftra  fede  e  valor,  grande  Akffandvo 
Imploran  tua  Clemenza  ;  e  per  te  fono 
Pronti  a  Vittoria  o  a  Morte.   Al  Io  vi  perdonò. 

Prove  fono  di  Grandezza 
Perdonar  1*  Alme  foggette, 
Le  fuperbe  debellar. 
Fa  dei  Trono  fu  T  Attrezza 
Scintillar  1*  Alme  perfette 
La  Clemenza  nel  regnar* 

Prove,  &a 

SCÈNA  Ultima. 
Tempio  di  Giove. 

Rossa  ne,  Lis  aura,  e  poi  T  a  s  s  i  l  e  ;  ed  in  firn 
Alessandro*  Tutti. 

a  2'  ^PeSn*  0  ^uPrem0  ^egnator  de3  Numi 
Dell'  Orrida  Civil  Guerra  la  Face; 
E  a  chi  Vittorie  dai  ;  rendi  la  Pace. 

Taf.  Al  primo  fguardo,  al  primo  detto  ;  immobile 
Tacque  Difcordia  :  e  fommiffione  ottenne 

Il  perdon  generofo.         |  a  z.  O  fommo  Giove9 

Moftrano  il  Giudo  e  il  Prode 

Che  profpera  Virture  è  tua  gran  Lode. 

AL  Si  fefteggi  il  bel  Giorno 
Di  mia  Trancjuillità.    Lifaurn  illuftre 
Da  te  fpl  Vinto  in  generofa  gara 
Qui  mi  palefo^  e  d'  amicizia  in  fègrìo 
I  T*  offro  ì3  alma,  e  ti  do  ja  mano  in  pegno. 
Vaga  Rojfane  dalle  tue  Bellezze 
Conquifo  al  fin  mi  rendo. 
Rof.  Oh  mia  Felicità!  Mio  fol  confortò  ! 
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Clit.  Nova  the  fufpe&ed  Authór  of  the  Treachery 

Stanis  cleard  of  ali  Oftence        Down  with  your  Arm  ; 

Qur  Tmth  and  Valour,  mighty  Alexander, 

Jmplore  thy  Clemency  ;  and  ready  ave 

T'  imbrace  for  thee,  or  ViBory,  or  Death. 

Al.  /  a  free  Pardon  to  you  ali  declare, 

To  pardon  Men  that  are  (ubdu'd, 
To  raife  the  Humble,  check  thè  ProtuL 
Proofs  of  trueft  Grandeur  are, 
Clement  Afts  in  thofe  that  reign, 
When  the  fulkft  Pow'r  they  gain, 
Sparks  of  Heav'n-born  Souls  declare, 

To,  &ct 

SCENE  the  Laft. 

The  Tempie  of  Ju  p  i  x  £  r.' 

Ro  x  an  a,  Lisaura,  and  afterwards  T  a  x  i  l  i  s, 
and,  at  laft,  Alexander,  and  ali  the  others. 

hiC  ^or  2i  ^  0  fupreme  Ruler  of  the  Gods  above9 

The  horrid  Flames  of  Civìl  War  remove  ; 

Let  Triumphsy  where  you  give  them>  Peace  improve. 

Tax.  At  the  firft  Lcoky  at  the  firfi  Word  of  his3 
Immoveable  and  fi/ent  Di  fiord  flood  ; 
And  their  Submijfion  gaind  his  gerìrom  Pardon. 

LifX'  ^or  2*  ^This  Truthy  0  Jove%  the  Jufl  and  Pru- 

[dent  raife, 

That  profp'rom  Virtue  is  thy  greatefl  Praife* 
Al.  Thptiy  be  my  Day  of  Peace  a  FefiivaL 

lllufirioHi  Lifaura  ;  by  thee  only 

Ever  oercome  in  Generofity  : 

My  Soul's  befi  Wifhes  1  to  thee  rejigny 

And  with  this  Hand  Iplight  my  Friend/hip  thine. 

JSutJair  Roxana,  vsedded  to  thyCharms, 

1  render  tip  thy  Conqueft  to  thy  Arms> 

Rox,  My  Bhfsy  my  Joy7  my  only  Comfort^  here. 
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Al  In  generofo  Onor 

Bella  ti  cede  il  Cor  : 

Ma  in  gara  d'amiftà 

No  non  ti  cederà 

1/  alma  collante. 

Lif.  Amar  m*  è  for£a  ognor 

Il  nobil  tuo  valor, 
E  Tempre  in  me  farà 
La  bella  Fedeltà 
Del  primo  iftante. 

AL  Cara,  la  tua  Beltà 
In  me  fol  regnerà  : 
La  calma  del  mio  Cor 
An  pofta  il  Fato  e  Amor 
Nel  tuo  fembiante* 

Rof.  Se  v'è  Bellezza  in  me,  j 
Son  bella  folo  a  te  : 
Oggetto  del  defio 
Brama  te  fol,  Ben  mio, 
Fedele  Amante. 

{Al.  Rof.  Amico  arrida  il  Citi 


E  quello  ognor  farà 
D*  Amor'  e  Fedeltà 
Giorno  feftante. 

c  o  r  o* 

E  quefto  ognor  farà 
W  A  mote  e  Fedeltà. 
Giorno  feftante. 


noftro  Amor?f  .  . 
Arniftà  redeK 
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Al.  In  Honour*s  ABs  of  Generojtty 
My  Hearty  0  Fair,  mufl  yield  to  thee 
But  not  to  thee  my  confiant  Soul  Jhall  yield 
Where  aplous  Friend/hip  firives  to  win  the  Fieìd. 

Lif.  lever  did  and  ever  Jhall  apprcve 
Thy  noble  Valoury  which  Tm  boundto  love. 
Front  the  fir  jl  Moment  ivi  II  for  ever  he 
In  me  the  Marks  oj  true  Fidelity. 

Al.  In  my  Heart,  as  on  their  Throne, 
My  Dear,  thy  Beauties  reign  alone. 
Now  my  Heart  at  perfeft  Peace, 
AH  its  Love  and  Fate  does  place 
In  the  Features  of  thy  Face. 

Rox.  If  there  Beauty  ts  in  me 
That  Beauty  is  alone  f or  the  : 
Deareft  Objeft  of  Defirey 
Thee,  I  only  thee  require, 
Burning  with  Loves  Jaithful  Fìre. 

\Al  Rox.  At  length  the  fmiling Hearen  hath 
For  3  <      Crown'd  our  Love  that's  full  of7  ^  •  . 
(Lif.  Cwwnd  our  Friendfliip  full  off  *alth* 
And  this  Day  for  ever  fhali 


Giorno  feftante. 


C    O   R  CX 

Equefto  ognor  farà 
D*  Àmote  e  Fedeltà. 
Giorno  feftante. 


FINE. 


